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  Kluitman kinderpockets


  HUP, PIPJE HAZEHART


  


  Het leuke meisje Pipje wordt door alle kinderen Hazehartje genoemd. Niet omdat Pipje bang is, hoor! Maar haar oudere zusje Janètje is een echte wildebras. Tja, en Pipje durft nu eenmaal niet met al die wilde spelletjes mee te doen. Zij springt liever met haar nieuwe springtouw.


  Door datzelfde springtouw gaan Pipje, Janètje en Robbie van alles beleven. Het raakt weg als de kinderen ongevraagd bloemen gaan plukken in de tuin van de oude Zwanen-Siena. Een oud vrouwtje dat in een klein, oud huisje woont. Dat is natuurlijk heel stout en er komt narigheid van. Gelukkig komt alles goed. En... Pipje overwint haar verlegenheid.
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  COK GRASHOFF


  


  Geïllustreerd door CHARLOTTE LEENE


  uitgeverij kluitman Alkmaar


  HOOFDSTUK 1


  


  Van Janètjes plannetje


  


  „In, spin, de bocht gaat in!” zingt Pip.


  Haar wangen gloeien van inspanning. Twee felle kleurtjes verschijnen op haar konen. Haar vingers klemmen zich om het nieuwe springtouw. Het is een prachtig, dik touw! Ze heeft het vanmiddag pas gekregen van mama. Het ziet nog wit en schoon.


  „In, spin, de bocht gaat in! Uit, spuit, de bocht gaat uit!”


  Pips hoge stemmetje klinkt over het stille pleintje. Janètje, haar zusje is nog niet uit school. Dat duurt nog wel even. Pip hoeft niet zo lang op school te blijven. Zij is eerder uit.


  Janètje moet breien leren en haken en stiksteken maken op een grote lap. Oef, wat heeft de wilde, ongedurige Janètje daar een hekel aan!


  Pip maakt zich niet bezorgd om breilappen en stiksteken. Ze huppelt en springt nog elke morgen de school uit naar huis. Daar wacht mama met een kop chocola met wat lekkers erbij.


  Vandaag heeft Pip niet veel gesprongen op de stoepjes. Nee, ze is in één ruk naar huis gehold. Het was een bijzondere dag voor Pip. Gisteren is opa geweest en die heeft Pip een gulden voor in haar spaarpot gegeven. Toen heeft Pip samen met hem alle guldens, kwartjes en dubbeltjes geteld. Drie stapeltjes heeft ze gemaakt. Netjes naast elkaar. Mama is er ook bij gekomen. Pip heeft vol verlangen op haar tenen staan wippen achter de tafel met haar neus bijna op de stapeltjes.


  ,,Is het genoeg, mama? Voor een springtouw?” heeft ze gevraagd.


  Mama dacht van wel.


  „Morgen na schooltijd ga ik met je mee, Pip. Een springtouw kopen!” heeft mama toen beloofd.


  Het strikje in haar krullen wipt op en neer. Mama kijkt zo nu en dan eens stiekempjes door de gordijnen naar haar jongste dochter. Pip is warm en moe geworden. Ze laat het touw over de stenen slepen en knoopt haar jack los.


  Poeh! Ze blaast en strijkt de haren van haar voorhoofd weg.


  Mama ziet het. Ze schuift het gordijn opzij en tikt tegen de ruit.


  „Niet doen, Pip! Je moet je jack niet losmaken.”


  „ Ik heb het zo warm!” roept Pip terug.


  Mama schudt opnieuw haar hoofd.


  „Toch niet doen, Pip! Het mag niet!”


  Zij blijft voor het raam wachten tot de rits weer keurig dicht is.


  Pip zucht. Dan maar even uitrusten. Op de kerkklok aan de andere kant van het plein kijkt ze hoe laat het is. Nog eventjes. Dan komt Janètje. Pip verlangt ernaar om samen met Janètje te springen. Janètje kan zo goed draaien. Veel beter dan Pip. Ze laat het touw mooie bochten maken. Zulke mooie bochten, dat je bijna niet mis kunt springen.


  En ja hoor, even later komt Janètje de hoek omstuiven, hand in hand met Robbie en Kareltje. Robbie en Kareltje zijn de nieuwe buurjongetjes van Pip en Janètje.


  „Opzij! Opzij!” gilt Janètje.


  „De koning komt voorbij!” schreeuwt Robbie.


  Ze weten van geen wijken. Pip springt haastig uit hun buurt.


  Verder hollen de kinderen. In drie tellen zijn ze aan de andere kant van het pleintje. Pip kijkt teleurgesteld. Janètje kijkt niet eens naar haar nieuwe touw.


  „Janètje!”


  Janètje heeft geen aandacht voor haar zusje. Het wilde spel met de jongens neemt haar helemaal in beslag. Haar ogen schitteren.


  Hupsekee! Daar gaan ze weer! Terug langs het pleintje! Terug langs Pip!


  Pip doet dapper een stap vooruit. Ze houdt het touw zo duidelijk mogelijk omhoog.


  „Janètje, kijk eens, een touw!”


  Ze zijn al voorbij. Pip laat haar lip hangen. Daar heeft ze nou zo naar verlangd... Nee, dat is helemaal niet aardig van Janètje. Langzaam laat Pip het touw, het mooie, dikke touw, zakken. Het sleept triest over de straat...


  Pips blijheid is opeens verdwenen. Ze kijkt niet meer vrolijk. Met trage stapjes loopt ze naar de bank langs het gras. Daar zijn Janètje en de buurjongens gaan zitten. Hun hoofden zijn gebogen. Ze praten zachtjes met elkaar. Ze doen èrg geheimzinnig. Kareltjes mond hangt halfopen van spanning. Robbie knikt heftig met zijn zwarte kopje en Janètje?


  Janètje doet het geheimzinnigst van alle drie. Janètje wijst zo nu en dan de straat uit. Achter de bomen. Ze knikt en schudt met haar hoofd. Haar ogen zijn groot. En haar haren, die altijd in de war zitten, zijn door het harde lopen een grote ragebol geworden.


  Pip ziet het wel. Zij drietjes hebben een geheimpje. Zij hebben geen tijd om haar mooie touw te bewonderen.


  Pip blijft op een afstandje staan.


  Waarover praten die drie toch? Het moet wel heel geheimzinnig zijn, als ze niet eens merken dat Pip er staat...


  Pip doet een stapje dichterbij. En nog één. En dan nog een paar. Ze staat nu vlak achter Kareltje.


  Kareltje is nog zo’n klein ventje. Pas vijf jaar! Robbie is al negen. Kareltjes mondje is nu helemaal open van spanning. Zijn vuistjes zijn samengeknepen.


  Pip ziet het wel. Het moet toch een heel mooi verhaaltje zijn, dat Janètje aan het vertellen is.


  Pip trekt Kareltje aan zijn mouw.


  „Ik heb een touw,” zegt ze verlegen.


  Kareltje kijkt even naar het touw. Maar meer ook niet. Het touw is lang zo mooi niet als het verhaal van Janètje. .


  Pip slikt een rare prop in haar keel weg. Die was er ineens. Ze probeert niet meer het touw te laten zien. Ze houdt beide handen stijf op haar rug. Dan mag niemand het meer zien. Janètje niet en Robbie en Kareltje ook niet. En ze mogen er helemaal niet mee springen.


  Pip is opeens haar verdriet vergeten. Ze kijkt en luistert ook naar Janètje. Net als de buurjongetjes.


  Het duurt niet lang of Pip is niet alleen haar verdriet, maar ook het prachtige, dikke touw vergeten. Want wat Janètje allemaal vertelt, is zó griezelig en prachtig, dat je moet luisteren!


  Janètje vertelt van Zwanen-Siena. Alle kinderen uit de buurt kennen Zwanen-Siena. Zwanen-Siena woont in een heel oud huisje op de Singel. Je kunt de ramen niet zien, want de tuin is helemaal volgegroeid. Niets anders dan onkruid en klimop en heesters, die door elkaar gestrengeld zitten en aan elkaar vastgegroeid zijn. De deur zie je helemaal niet. Het hekje valt haast om. Zó scheef is het! Het huisje staat geleund tegen de hoge naastgelegen huizen. Anders zou het zeker ook omvallen van zwakheid en ouderdom.


  De schoorsteen is krom. Zo krom, dat twee ijzeren stangen hem moeten beschermen tegen lastige rukwinden.


  „Pas op voor het spookhuisje!” zeggen de kinderen tegen elkaar, als ze nieuwsgierig voor het scheve hekje staan te gluren.


  In het spookhuisje woont Zwanen-Siena.


  Zwanen-Siena is oud, heel oud. Vast nog veel ouder dan haar huisje, denken de kinderen.


  Haar rug is veel krommer dan de schoorsteen. Ze kijkt altijd naar de straatstenen. Dat komt, omdat ze haar rug niet goed meer kan strekken.


  En haar haren? Die zijn zo wit als de veren van de zwanen uit de singel.


  Zwanen-Siena heeft geen vrienden. Zij is altijd alleen. Je ziet haar nooit met iemand praten. Zij strompelt heel langzaam met haar stokje over de singel.


  Tóch heeft Zwanen-Siena vijf heel goede vrienden. Die vrienden zijn geen mensen, maar dieren. Je raadt het al. Haar vrienden zijn de grote, witte zwanen uit de singel. Zij kennen het kromme vrouwtje zo goed. Ze blazen nooit tegen haar, zoals tegen de jongens en meisjes. Ze komen naar haar toe en eten uit haar hand.


  Hun lange, statige nekken rekken ze uit, zodat hun snavels in het puntje van Siena’s neus zouden kunnen bijten. Maar daar hoeft het vrouwtje niet bang voor te zijn.


  Hoe komt Zwanen-Siena toch aan al dat brood? Dat haalt ze op langs de deuren. In een mandje bewaart ze het. Al die hompen en korsten en stukken boterham, die de kinderen laten staan.


  Helpen de kinderen Siena weleens met het ophalen van het brood? Was dat maar waar. Heel jammer is het. De kinderen helpen Siena helemaal niet. Nee, de kinderen plagen haar.


  De kinderen plagen haar zo vaak, dat Zwanen-Siena een hekel aan hen heeft gekregen. Ze moet niets van hen hebben. Haar ogen kijken achterdochtig als er een jongen in de buurt is. Of als er een meisje voor het hekje staat en een bloempje plukt, dat tussen het onkruid uitpiept.


  Soms, als er teveel kinderen voor het scheve hekje staan, wordt Zwanen-Siena boos. Dan komt ze uit haar huisje en tikt dreigend met haar stokje op de grond. Dan roept ze met haar oude, bibberige stem: „Vort jullie! Wèg bij mijn hek!”


  En dan stuiven de kinderen lachend en joelend uit elkaar. Lachend en joelend, maar toch ook wel een beetje angstig.


  Je kunt nooit weten wat Zwanen-Siena gaat doen. Zwanen-Siena is wel een oud vrouwtje, maar toch...


  Janètje heeft dat allemaal aan de nieuwe buurjongetjes Robbie en Kareltje verteld.


  Robbie en Kareltje vinden het een prachtig verhaal. Janètje wipt opgewonden van het ene op het andere been.


  „Durven jullie?” vraagt ze. „Durven jullie, vanmiddag, om vier uur?”


  ,,lk wel,” zegt Robbie vastbesloten.


  Natuurlijk, de stevige, vrolijke Robbie durft alles. Hij kan heel hard rennen. Hij heeft een paar sterke armen en als het moet, kan hij nog wel over een hek klimmen ook.


  ,,lk wel,” echoot Kareltje.


  Als zijn broer ja zegt, zegt Kareltje geen nee. Hij kan wel niet zo erg hard lopen en hij heeft dunne armpjes en beentjes, maar Robbie laat hij niet in de steek.


  Daarom knikt hij dapper en steekt net als Robbie zijn vuisten diep in zijn zakken.


  ,,lk wel.”


  Janètje straalt. Wat een opwindend plannetje hebben ze. Ze geniet bij voorbaat.


  Pip begrijpt er niet veel van. Maar ze wil niet achterblijven. Ze kijkt eens van Robbie naar Janètje en van Janètje naar Kareltje. Ze weet niet wat ze om vier uur willen gaan doen. Het moet wel heel griezelig zijn, want haar vriendjes zijn zo opgewonden. Pip aarzelt. Zij heeft een klein, bang hartje. Pip heeft nooit veel moed. Ze heet niet voor niets Pipje Hazehart. Ja, zo noemt papa haar altijd plagend. Omdat Pip zo’n bangerd is. Janètje moet haar overal toe aanzetten. Uit zichzelf doet Pip niets. Vooral niet iets, waar je bang van kunt worden.


  Pip klemt haar tanden opeen. Zij wil ook dapper zijn, net als Janètje en Robbie en Kareltje.


  „Ik durf ook best wel,” zegt ze met een haperend stemmetje.


  Robbie danst uitgelaten.


  „Met z’n vieren!” juicht hij. „Met z’n vieren! Dat zal mooi worden.”


  Janètje zegt: „Als de school uit is, wachten we op elkaar, hè? En dan gaan we!”


  Kareltje knikt gewichtig. Hij voelt zich een hele piet. Robbie weet van gekkigheid niet wat hij doen moet.


  „Om vier uur,” herhaalt hij, „dan gaan we.”


  Pip staat er wat verloren bij. Ze durft niet goed te vragen, wat ze om vier uur gaan doen. Besluiteloos wriemelt ze aan de uiteinden van het mooie nieuwe touw. Janètje heeft het plotseling in de gaten.


  „O!” zegt ze. „Geef eens, Pip. Laat mij eens!”


  Pip staat bereidwillig het touw af.


  „Eventjes!”


  Janètje springt al. Héél moeilijke versjes met de dubbelslag erin. Die wil Pip ook leren.


  Robbie pakt het touw, als Janètje, moe, even uitblaast.


  „Mag ik ook eens?”


  Pip vindt het best.


  Robbie maakt hen aan het schateren door zijn rare bokkesprongen. Hij kan er niets van. Dat rare touw ook! Dat wil telkens maar tussen zijn benen kruipen. Robbies benen raken ervan in de knoop.


  Janètje giert.


  „Rare Robbie! Je moet met allebei je benen tegelijk springen! Kijk zo!”


  Robbie probeert het. Maar nu vergeet hij om te draaien.


  Pip houdt haar buik vast van de lach en Kareltje klapt in zijn handjes.


  Robbie gooit eindelijk het touw neer.


  „Wat een stom meisjesspelletje,” smaalt hij. „Ik zou d’r paardjerijden mee doen. Kijk zo! Kom eens, Kareltje. Dat touw moet je aan je armen vastknopen en dan roep je: vort peerd!”


  Kareltje steigert als een vurig paardje.


  „Vort peerd! Hup!”


  Weg draaft Kareltje op zijn dunne beentjes. Driemaal het pleintje rond.


  Pip gaat héél dicht tegen Janètje aanstaan. Héél dicht. En zachtjes klinkt haar stemmetje als ze bedelt: „Doe je straks samen met me „In, spin”, Janètje? Jij draaien en ik inkomen? En dan om de beurt?”


  Janètje maakt een grote sprong van de grond op de bank en dan weer van de bank terug op de grond.


  „In, spin?” vraagt ze.


  Haar ogen kijken verlangend naar Robbie en Kareltje. Veel, veel liever zou Janètje met de buurjongetjes het wilde, vrolijke paardespel gaan spelen.


  Pip trekt geduldig aan Janètjes mouw.


  „Doe je het, Janètje?”


  Janètje bedenkt opeens, dat het touw van Pip is. En ook zou mama het niet aardig vinden, als ze haar zusje in de steek liet. En Janètje moet in haar hartje wel toegeven, dat het werkelijk erg onaardig zou zijn.


  Ze slaat beschermend een arm om Pip en zegt: „Tuurlijk gaan we straks samen springen. Ik zal het eerst draaien.


  En dan jij!”


  Pips ogen stralen.


  Als Robbie en Kareltje terug zijn, grist ze het touw uit hun handen. En als mama tien minuten daarna tegen het raam tikt, zijn de zusjes dapper aan het springen. Ze hebben rode, gloeiende wangen en ze horen of zien niets.


  Driemaal moet mama tikken met haar trouwring tegen het glas. Dan pas kijkt Janètje op.


  ,,Het gaat lekker, mam!” gilt ze.


  Mama knikt.


  „Het is etenstijd, binnenkomen,” wenkt ze.


  Janètje kijkt om naar Robbie. Die speelt wat verderop. Janètje maakt van haar handen een toeter voor haar mond.


  „Robbie! Om vier uur moet je op me wachten!” roept ze zo hard als ze kan. „Ja!” schreeuwt Robbie terug.


  „Vier uur!”


  Janètje is gerust. Robbie is hun plannetje nog niet vergeten.


  HOOFDSTUK 2


  


  Door het scheve hekje de donkere tuin in


  


  Robbie en Kareltje wachten hand in hand voor de grote, bruine deur van de school.


  Eén voor één komen de klassen naar buiten. Robbie houdt Kareltje goed vast. Het is zo verschrikkelijk vol om hen heen. En Kareltje houdt Robbie nog veel steviger vast. Hij voelt zich klein en ook een beetje bang. Kareltje gaat immers met Robbie en Janètje mee.


  Robbie wordt ongeduldig. Waar blijven ze toch?


  Eindelijk komt Janètje aanhollen. Haar jack hangt los en haar haar zit slordig.


  „Pip was haar touw kwijt,” hijgt ze, „maar we hebben het weer. Iemand had het uit haar kastje gepakt en onder het bankje verstopt.”


  Daar komt Pip aan.


  Ook haar jack hangt los en ook haar strik bengelt erbij. En over haar wangen lopen allemaal vuile strepen. Dat komt van de tranen, want Pip heeft gehuild.


  Pip heeft tranen met tuiten gehuild om het touw, dat zomaar opeens weg was.


  Gelukkig heeft ze het nu weer. Ze klemt haar schat in beide handen.


  Janètje neemt de leiding van het groepje.


  „Kom mee,” zegt ze.


  „Kom mee,” praat Kareltje haar na.


  Met zelfverzekerde passen loopt Janétje voorop. Kareltje dribbelt vlak achter haar aan Robbies hand.


  Helemaal achteraan loopt Pip met het touw.


  Janètje kijkt zo nu en dan eens achterom of ze allemaal bij elkaar blijven. Ze steekt aan het eind de straat over, loopt aan de huizenkant tot aan de singel en houdt dan met een geheimzinnig gezichtje stil.


  „We zijn er bijna,” zegt ze zachtjes. „Kom dan.”


  Ze wenkt en op haar tenen sluipt ze tot bij het hekje. Robbie heeft Kareltje losgelaten. Ook hij komt op zijn tenen dichterbij. Kareltje en Pip kijken eerst een beetje toe hoe die twee het doen.


  Het is donker en geheimzinnig in het tuintje van Zwanen-Siena. Door het groen van de bomen heen kun je een klein stukje van de deur zien en een nog veel kleiner stukje van de ramen.


  Janètje wenkt naar Robbie.


  „Kom!” Ze tuit haar lippen en roept het zo zacht als ze kan.


  „Kijk daar!”


  Ze wijst naar de volgegroeide tuin.


  „Daar, onder die kleine boom. Daar staan ze. Zie je wel?”


  Robbie knikt ernstig.


  Ja, daar staan ze. Een hele massa prachtige, witte bloempjes. Kleine, witte bloempjes op een rijtje aan een lange steel. Lelietjes-van-dalen heten die bloempjes. Maar dat weten Robbie en Janètje niet. Ze weten alleen dat ze die bloempjes zo mooi vinden en dat ze er wel honderd willen plukken.


  In het tuintje is het stil. Alleen kwetteren de vogels een beetje.


  Pip durft nu ook wel. Ze pakt Kareltje bij een hand en zegt: „Kom, Kareltje, wij gaan ook kijken.”


  Daar staat het viertal voor het scheve hekje. Ze houden de spijlen vast en turen met verlangende blikken naar de mooie bloemen.


  Janètje zucht heel diep. Die witte bloempjes zullen prachtig staan in het blauwe vaasje op de schoorsteen. Wat zou ze graag voor mama een bosje plukken.


  Ze zucht nog eens en nog eens.


  Janètje weet best dat ze niet in een andermans tuin bloemen mag plukken. Maar daar wil ze nu niet aan denken. Ze begraaft dat waarschuwende stemmetje diep in zich weg. Er groeien in de tuin van Zwanen-Siena zoveel bloemen. En Zwanen-Siena kijkt er zelf nooit naar om. Ze laat alles maar groeien. Ook het onkruid. Je kunt haast het paadje niet zien. Dat is ook helemaal begroeid.


  „Durf jij de tuin in te lopen?” vraagt ze.


  Robbie durft geen ja te zeggen. Maar hij durft ook geen nee te zeggen. Hij wil zich groot houden voor Janètje. Daarom haalt hij zijn schouders op en zegt: „Waarom niet?”


  „Nou, maar als Zwanen-Siena komt...” zegt Janètje met bange ogen.


  Pip luistert stil.


  Ze durft zich bijna niet te bewegen en helemaal niet de tuin in te gaan.


  Robbie schept een beetje op.


  „Zwanen-Siena?” vraagt hij laatdunkend. „Zwanen-Siena? Die kan niet eens vlug lopen. Dat heb je toch verteld? Ze kan me toch zeker nooit inhalen als ze me achterna zit?”


  „Ja, maar Zwanen-Siena kan net zo hard lopen als de zwanen,” vertelt Janètje opgewonden.


  „Ze is toch zeker vroeger zelf een zwaan geweest? Dat zeggen alle kinderen. Ze heeft alleen haar witte haar nog over. Om de een of andere reden is ze omgetoverd in een oud vrouwtje en de zwanen komen haar elke dag begroeten!”


  Robbie is een ogenblik onder de indruk. Zou het waar zijn, wat Janètje vertelt? Het is in elk geval waar dat de trotse zwanen uit de singel alleen maar van Siena eten willen hebben. Van niemand anders. En het witte haar van Siena? Robbie gaat twijfelen.


  Dan haalt hij ongelovig zijn schouders op.


  „Het sprookje van Klein Duimpje is toch zeker ook niet echt waar?” spreekt hij tegen. „En van Sneeuwwitje? Ik geloof lekker niet dat dat van Zwanen-Siena echt waar is.”


  Toch is Robbie er in zijn hartje niet zeker van wie er gelijk heeft: Janètje of hij. Maar hij houdt zich groot.


  „Nou, maar ik geloof het wel,” verzekert Janètje gewichtig. „En jij, Pip? Geloof jij ook niet, dat Zwanen-Siena vroeger een zwaan geweest is?”


  Pip kan haar alleen maar met grote ogen aanstaren.


  „Ik... ik weet het niet...” stamelt ze verward.


  Pip weet niet, wat ze moet geloven.


  Kareltje is ongeduldig geworden. Hij heeft zich op zijn knietjes laten zakken en probeert de êerste bloempjes te bereiken door de spijlen van ’t hek heen.


  Het lukt niet. De bloempjes staan te ver weg.


  Janètje geeft een duwtje tegen het hekje.


  „Knars!” zegt het.


  „Ooo!”


  De kinderen stuiven achteruit. Wat maakt dat hek een herrie. Dat kan Zwanen-Siena vast wel horen in haar huisje. Gespannen turen ze de donkere tuin in. Gaat de deur nog niet open?


  Alles blijft stil.


  Nog eens? vragen Janètjes ogen.


  Eigenlijk is het heerlijk opwindend. Echt iets voor Janètje. Die houdt van avonturen. En vooral van spannende avonturen.


  Robbie zal het nu eens proberen.


  Pats! Een flinke stoot wordt het. Met allebei zijn handen tegen het hek.


  „Knars-piep-knars!” zegt het hek.


  Het zwaait ver open. Zo ver, dat het niet meer terugkomt. Het hekje blijft open.


  Ademloos kijken Pip, Janètje en Kareltje toe. Kareltje klapt in zijn handen. Hij beseft het gevaar van het spelletje nog niet. Hij weet niet, dat Robbie en Janètje helemaal niet aan het hekje mogen komen.


  ,,Nu erdoorheen,” fluistert Janètje.


  Ze doet moedig één klein stapje binnen het open hekje.


  Pip bibbert een beetje.


  „Niet doen, Janètje! Niet doen!” roept ze zachtjes.


  O wat doet Janètje toch? Pip wilde maar dat ze met z’n viertjes weer veilig teruggingen naar het plein voor hun eigen huis. Met z’n viertjes touwtjespringen. Dat zou veel leuker zijn.


  Janètje legt ongeduldig een vinger op haar lippen. Stil toch, Pip! betekent dat. Hou toch op met je geroep! Ik luister toch niet naar je!


  „Kom Robbie,” wenkt ze dan opnieuw.


  Daar gaat Robbie. Vlak achter Janètje. Stapje voor stapje wagen ze zich verder de tuin in. Kareltje kijkt met grote ogen. Hij wringt zijn hand los en dribbelt achter zijn broertje aan.


  „Ik ook,” zegt hij vastbesloten. „Ik ga ook de tuin in.”


  Pip weet niet wat ze doen moet. Daar staat ze nu. Helemaal alleen. Ze durft niet. Ze is echt Pipje Hazehart. Heel voorzichtig gaat ze een pasje naar het hek. Nog een pasje. En nog één. Haar hartje bonst met vreemde, zware slagen. Haar tong is ineens zo raar droog. Het touw sleept zielig achter haar aan.


  Toch gaat Pip. Ze drukt haar angst weg. Ze wil niet bang zijn. Ze wil meedoen. Mee, met Janètje, haar wilde zus en Robbie, haar vrolijke buurjongetje.


  Eindelijk, eindelijk staat Pip met allebei haar voeten in de tuin.


  Een paar meter verder staan Janètje en Robbie. Die zijn al vlak bij de mooie witte bloempjes. Kareltje heeft zich gebukt. Die is al aan het plukken.


  Robbie en Janètje aarzelen nog. Zullen ze het doen?


  Robbie kijkt naar de bruine deur. Janètje tuurt naar het raam. Alles blijft stil. Het gordijn beweegt niet. Alleen de vogels kwetteren.


  „Doen?”


  Robbie bukt zich. Janètje bukt zich. Pip blijft bang aan het begin van het pad staan.


  De voorbijgangers letten niet op de kinderen. Ze maken ook niet veel lawaai. Soms suist er een auto langs. Die let helemaal niet op de kinderen. Die heeft veel te veel haast.


  Janètje heeft haar eerste bloem te pakken. Ze voelt zich wat geruster nu alles stil blijft. Robbie heeft er al drie. Robbie plukt maar raak. Janètje plukt alleen de mooiste. Zij zoekt ze uit. Kareltje plukt alles wat hij zelf mooi vindt. Bloemen en onkruid door elkaar. Het liefst nog van die lange graspluimen. Die zijn zo zacht. Daar kun je mee langs je gezicht strijken...


  Pip kijkt aan één stuk door naar de bruine deur. Als Zwanen-Siena daar opeens uit komt vliegen... Vreselijk zou dat zijn...


  In de grote vlierboom, vlak voor het huis, woont een spreeuwenfamilie. Dat weten de kinderen niet. Maar dat weet de rode kater Peter van de buurman, naast Zwanen-Siena, heel goed. Peter heeft allang op die dartele, nietsvermoedende jonge spreeuwen geloerd. Maar steeds kreeg hij geen kans.


  Nu, vanmiddag, zit hij weer geduldig onder de struiken.


  Geduldig, en doodstil...


  De spreeuwenfamilie heeft het druk vandaag. Het is een bijzondere dag. De drie jongen leren vliegen. Niet zomaar een klein eindje, van het ene takje op het andere. Nee, vandaag zijn de vliegoefeningen uitgebreid tot een hele reis.


  Eerst van de vlierboom naar de grote, dikke kastanjeboom. En dan van de kastanje naar de rand van de dakgoot. Dat laatste eind is het langste en het moeilijkste van de reis.


  Ze zijn druk bezig als de kinderen de tuin insluipen.


  Peter, de kater, beweegt onrustig zijn staart. Zijn zwarte, ronde ogen zijn heel groot. Zijn neusje snuffelt. Hij houdt niet van vreemde indringers.


  De spreeuwen trekken zich niet veel van de kinderen aan. Even kijken ze met scheve kopjes, wat die lawaaimakers van plan zijn te doen.


  Als ze merken dat niet één kind op hen let, wordt de vliegtocht voortgezet.


  Twee van de drie spreeuwejongen bereiken zonder ongelukken de rand van de dakgoot. Wat zitten ze daar trots en gelukkig te kijken.


  Het kleinste spreeuwebroertje durft niet goed. Het heeft misschien net zo’n bang hartje als Pipje Hazehart.


  Vader en moeder spreeuw moedigen hun bange zoon aan.


  Peter, de kater, let goed op. Zijn ogen zijn nu weer onafgebroken op het spreeuwtje gericht. Hij weet, dat bange spreeuwen weleens naar beneden vallen. Hij kan bange spreeuwen gemakkelijker vangen dan bijdehandjes. Zijn achterpoten zijn gespannen...


  Daar gaat het kleintje. Drie, vier slagen heeft het al gedaan, schuin omhoog naar de dakgoot. Maar dan opeens merkt het, dat de reis omhoog nog zo verschrikkelijk lang is. Het heeft geen moed meer. Met een plof valt het omlaag. Een eindje van Peter af. De spreeuwevader en -moeder schreeuwen van schrik. Peter wacht geen ogenblik. Hij springt toe en slaat zijn poot uit. Mis!


  Het kleintje is doodsbenauwd. Het piept om zijn vader en moeder. Het slaat met zijn vleugels. Er is opeens drukte en lawaai in de stille tuin.


  Janètje en Robbie rennen naar de kat.


  „Ooo! Pak ’m!” gilt Janètje.


  Haar ogen zijn groot van schrik. Ze laat al haar net geplukte bloemen vallen.


  Robbie gooit zijn bosje neer.


  „Wèg kat!” roept hij.


  Pip staat doodstil. Ze heeft een kleintje zien vallen en ze zag Peter springen. Op dat ogenblik knijpt ze haar ogen stijf toe. Ze wil het niet zien! Ze kan het niet zien, hoe die kleine door de kat aangevallen wordt.


  Het spreeuwtje is onder een paar lage takken gekropen. Zijn vleugels staan wijd uit. Zijn bekje is opengesperd van angst. Peter is alles en iedereen om zich heen vergeten. Hij ziet maar één ding: het vogeltje. Pootje voor pootje schuifelt hij naar het diertje toe.


  Hij kruipt ook onder de struik...


  Janètje is op haar knieën gaan zitten. Ze probeert Peter bij zijn staart te pakken.


  „Hier kat! Laat je het!”


  Haar stemmetje klinkt angstig.


  Ze kan de staart niet te pakken krijgen. De takken prikken zo in haar gezicht.


  „Au! Au! Weg kat!”


  Robbie schopt met zijn voet door de takjes en rommel op de grond.


  „Kssst! Kssst!” doet hij.


  De spreeuwevader en -moeder huilen van angst. Ze fladderen om de hoofden van Robbie en Janètje. Hun arm klein spreeuwezoontje... Wat zal er toch met hem gebeuren...?


  Kareltje kijkt belangstellend toe. Hij weet niet, dat er een spreeuw onder de struiken zit.
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  Pips hart bonst nog harder dan toen ze de tuin inging.


  Ze ziet het wel. Janètje en Robbie kunnen de kat niette pakken krijgen. Het beestje piept nog. Opeens krijgt ze een plannetje. Ze holt naar Janètje toe en duwt het touw onder haar neus.


  „Janètje! Het touw! Jaag de poes met het touw weg!”


  Janètje grijpt al.


  „Wèg kat! Kssst! Wèg kat!”


  Ze duwt het touw onder de struik en beweegt het wild heen en weer.


  Peter wordt onrustig. Wat voeren die druktemakers toch uit? Hij slaat snel zijn poot uit naar het touw en blaast nijdig. Diep uit zijn keel komt een boos gegrom. „Nog eens!” moedigt Robbie aan.


  „Toe, Janètje! Nog eens! Dan durft hij niet!”


  Janètje probeert en probeert. Ze beweegt het touw al maar wilder. Zó wild tenslotte, dat het Peter met een flinke klap raakt. Tegen zijn achterpoot.


  Mauwend springt de kat wat opzij.


  „Hoera!” schreeuwt Robbie. „Hij gaat weg!”


  Van blijdschap staat hij plotseling te springen op het smalle, begroeide paadje in de stille tuin. Ook Pip juicht. Ze winnen het van de kat. Peter zit nijdig in elkaar gedoken. Het spreeuwtje kijkt in doodsangst toe.


  Dan gebeurt het vreselijke...


  „Knars!” zegt het scheve hekje.


  De kinderen horen het niet.


  Stap, stap, doen een paar voeten langzaam over het paadje.


  De kinderen horen die ook niet.


  Maar het oude kromme vrouwtje met haar stokje en haar sneeuwwitte haar hoort de kinderen wel. En ze ziet hen ook.


  Verbaasd blijft ze staan. Ziet ze het goed?


  Eén, twee, drie, vier kinderen in haar tuin? Hoe is het mogelijk... Heus, in haar tuin? En nog herrie maken ook? En nog bloemen plukken ook? En dat heus allemaal in haar tuin?


  Het vrouwtje schudt haar hoofd.


  Met driftige gebaren heft ze haar stokje op en loopt zo vlug ze kan naar de kinderen toe.


  ,,Vort! Wég jullie!” roept ze ineens met haar oude, bibberige stem.


  Haar handen beven. Ze is werkelijk een beetje boos. Wat doen die kinderen hier? Nee, het oude vrouwtje houdt niet erg van kinderen... Ze hebben haar altijd te veel geplaagd...


  Janètje, Robbie, Pip en Kareltje waren nèt verschrikkelijk blij. Peter had de vlucht genomen! En Janètje was op haar buik geploft om het spreeuwtje te pakken.


  En daar klinkt opeens die oude boze stem: „Vort! Wèg jullie!”


  Ze verstarren van schrik. Daar staat het oude vrouwtje met het opgeheven stokje vlak bij hen!


  „Zwanen-Siena!” gilt Robbie.


  Door hun ijver om de spreeuw te helpen, zijn ze Zwanen-Siena helemaal vergeten. En nu staat zij daar plotseling vlak voor hen.


  Verschrikkelijk, wat een angst opeens.


  Robbie springt op Kareltje toe en sleurt hem mee.


  „Kom! Lopen!”


  Holderdebolder schieten ze langs de boze Zwanen-Siena heen.


  „Mama!” snikt Kareltje.


  Zijn snoetje ziet spierwit. Zó is hij geschrokken.


  Janètje springt overeind.


  „Lopen, Pip!”


  Pip holt al. Zo hard ze kan. Ze struikelt en komt op haar knieën terecht, midden in de brandnetels. Ze merkt het niet. Ze staat weer op en holt maar door. Janètje hijgt vlak achter haar.


  In ’n wip zijn ze het scheve hekje door, de singel op.


  Zwanen-Siena laat haar stokje zakken.


  „Die kinders,” mompelt ze. „Ze mogen hier niet komen. De tuin is van mij. Niet van hen. Ze moeten maar in hun eigen tuin gaan spelen. Ze maken teveel herrie.”


  Ze strompelt het stoepje op en opent de deur van haar huisje. Nog één keer kijkt ze om. Het is weer doodstil in de donkere tuin. Alles is precies als eerst.


  Nee, toch niet. Als je goed kijkt, zie je, dat het gras vertrapt is en dat overal verflenste, afgeplukte lelietjes-van-dalen liggen.


  Peter, de kat, ligt niet meer op de loer. Hij is naar zijn eigen huis gevlucht.


  Het kleine spreeuwtje komt heel voorzichtig onder de struik vandaan kruipen. Zijn ouders fladderen opgetogen om hem heen. Zij hebben hun kind terug. Het duurt niet lang of het kleintje ligt veilig bij zijn twee broertjes in het nest. Het avontuur is voor hem goed afgelopen. Dat komt door die kindertjes, die eigenlijk ondeugend waren. Maar die toch ook het spreeuwtje redden...


  Onder de struik ligt een lang, vreemd ding. Het is het mooie, dikke touw van Pip.


  Arme Pip! Het nieuwe touw hebben ze door hun haast en schrik laten liggen...


  HOOFDSTUK 3


  


  Was mama tevreden?


  


  „Rennen!” hijgt Janètje.


  „Kareltje!” schreeuwt Robbie.


  „Mammie!” klinkt Kareltjes angstige kreet.


  Alleen Pip hoor je niet. Ze klemt haar lippen stijf op elkaar en holt zo hard ze kan. In een paar tellen zijn ze de Singel af. Gelukkig, daar is het pleintje...


  Nog eventjes volhoudèn, Pip. Dan ben je veilig! Vlak bij mama. Vlak bij je eigen huisje.


  Domme kinderen... Ze denken er helemaal niet aan, dat dat oude vrouwtje zo hard niet lopen kan. Zwanen-Siena heeft een kromme rug en stramme benen. Zij kan eigenlijk alleen maar strompelen.


  Op het pleintje houdt Robbie het eerst van allen zijn vaart in. Hij strijkt met zijn mouw langs zijn voorhoofd. Hè, hè, dat is helemaal nat van het hollen. Robbie zucht eens diep.


  ,,Ze kwam achter ons aan,” doet hij opgewonden en gewichtig.


  Janètje kan niets zeggen. Zij staat te hijgen als een hondje. Haar gezicht ziet vuurrood. Haar hart bonst en haar keel knijpt dicht van de inspanning. Zij laat zich op de bank vallen.


  „Ik... ik kan niet meer...” piept ze.


  Kareltje rolt tegen haar aan. Zijn dunne beentjes kunnen hem niet langer dragen. Zijn haartjes kleven op zijn voorhoofd.


  Robbie krijgt medelijden met hem.


  „Kom maar, Kareltje,” troost hij. „Zwanen-Siena heeft ons lekker niet te pakken gekregen!”


  Kareltje lacht een beetje. Maar plotseling beginnen de tranen over zijn wangen te stromen. Verschrikt trekt Janètje hem naar zich toe.


  „Wat is er nou?” vraagt ze.


  „Kareltje is zóóó moe...” antwoordt hij met een zielig stemmetje.


  „Rust maar lekker uit,” bemoedert Janètje.


  Ze trekt Kareltje op de bank en slaat een arm om hem heen.


  „Is het zo goed?”


  Kareltje knikt. Hij legt zijn hoofdje tegen Janètje aan.


  En Pip? Pip kan eerst ook geen woord uitbrengen. Maar Pip voelt iets, dat veel erger is dan die erge moeheid. Op haar blote knieën steekt en jeukt het verschrikkelijk. Het is niet om uit te houden.


  „Ooo!” steunt ze. „Ooo!”


  Haar knieën zitten vol kleine blaasjes en vlekjes.


  „Ooo!”


  Robbie kijkt verschrikt.


  „Wat is dat, Pip?” vraagt hij. „Heb jij ineens de mazelen aan je knieën?”


  Janètje lacht hardop.


  Pip trappelt van pijn.


  „Ooo mammie...” zegt ze nog eens.


  Wat zegt Robbie daar? Mazelen aan haar knieën? Een nieuwe schrik voor Hazehartje.


  „Hoe kan dat nou?” zegt Janètje. „Mazelen heb je toch zeker overal?”


  Maar Pip is er niet gerust op.


  „Ik wil naar mam,” zegt ze verdrietig.


  Janètje vindt dat eigenlijk ook het beste. Die rode vlekjes en blaasjes op Pip haar benen vertrouwt ze toch niet helemaal.


  „Goed, Pip. Mama zal het wel weten.”


  Janètje en Pip geloven beiden dat mama en papa alles goed kunnen maken. Daarom geeft Janètje Pip een hand. Nèt of ze nog een heel klein meisje is. En Pip wil maar al te graag als een klein meisje verwend worden. Vooral nu haar knieën er zo raar uitzien. Robbie en Kareltje gaan mee. Ze wonen vlak naast de zusjes.


  „Het was toch spannend,” vindt Robbie voldaan.


  Janètje geeft het direct toe.


  „Nou! Reuze spannend. Zullen we het nog eens doen, Pip?” plaagt ze.


  Pip schudt verschrikt haar hoofd.


  „Ik ga nooit meer!” zegt ze vastbesloten. „Nooit, nooit meer!”


  Mama bekijkt in de keuken de rare knieën. Ze bet ze met wat koud water en vraagt: „Wat hebben jullie uitgevoerd? Jullie zijn zo stil. Kijk me eens aan, Pip!”


  Daar heb je ’t al. Mama merkt het dadelijk, als er iets aan de hand is. Ze ziet dat Pip gehuild heeft en dat de meisjes er moe en opgewonden en ook een beetje slordig uitzien.


  Pip slaat haar ogen neer. Moet ze het aan mama vertellen over Zwanen-Siena?


  Janètje buigt haar hoofdje. Janètje is wild en soms ondeugend. Maar één ding kan ze niet. Dat is jokken.


  Mama weet dat wel. Ze is er zeker van dat Janètje het haar zal vertellen.


  Ze kamt het haar van de meisjes en laat ze hun handen wassen.


  „Doe je schoenen ook maar uit, die zitten vol zand en kom dan straks op de divan vertellen aan mama wat er gebeurd is. Ik moet even de soep opzetten.”


  Drie minuten later zit mama op de divan met aan elke kant een dochter.


  „En?” vraagt ze aan Pip. „Hoe komen al die brandnetelplekjes op je knieën?”


  Pips kin beeft. „We wilden voor u bloemen plukken,” zegt ze bedrukt.


  „We wisten zulke mooie,” voegt Janètje er zacht aan toe.


  Pip knikt ijverig. Het waren werkelijk prachtige bloempjes.


  ,,En waar stonden die prachtige bloempjes dan wel?”


  Mama drukt de meisjes wat steviger tegen zich aan. Het is of ze zeggen wil: toe, vertel het maar! Aan mij kun je alles vertellen.


  En dan komt het hoge woord eruit.


  „Bij Zwanen-Siena, mama.”


  „Bij dat oude vrouwtje op de Singel?” vraagt mama.


  „Ja, mama.”


  Wat bedrukt staan die twee gezichten. Dan, opeens vat Janètje moed. Ze vertelt alles. Van Robbie en Kareltje. Van de mooie bloemen in de donkere tuin. Van de kleine, bange spreeuw en de lelijke, rode kater.


  „Het spreeuwtje was zo bang, mam. En wij wilden het helpen. En toen gaf Pip haar touw en ik probeerde de kat met het touw...”


  Verder komt Janètje niet, want Pip is opgesprongen uit moeders armen. Met grote ogen kijkt ze Janètje aan.


  „Het touw, Janètje...”


  „Ooo!”


  Verschrikt slaat Janètje allebei haar handen voor haar mond.


  Het touw... Het ligt daar nog! Ze hebben het vergeten! Het mooie, nieuwe springtouw van Pip!


  Pips lip begint te trillen. Ze begint hard te huilen. Zó hard, dat mama zich bijna niet verstaanbaar kan maken.


  „Hou op, Pip! Vertel verder, Janètje.”


  En Janètje vertelt verder.


  Hoe ze de kater wegjoegen en hoe ze toen zelf weggejaagd werden door Zwanen-Siena.


  „En het touw lieten we liggen, mam.”


  Janètje heeft verschrikkelijk medelijden met haar zusje.


  Pip doet moeite om haar snikken in te houden. Ze verbergt haar hoofd in moeders schoot. Het is ook wel heel naar voor Pip. Haar nieuwe touw... Pas één dag is het van Pip en nu is ze het al kwijt.


  Mama denkt na.


  „Jullie zijn ondeugend geweest,” zegt ze streng. „Janètje, en jij Pip! Ga eens rechtop staan en kijk mij eens aan. Mogen jullie in de tuin van een ander bloemen plukken?”


  Dan rent moeder plotseling de kamer uit. Ze laat de deur openstaan. Uit de keuken komt een lucht, alsof er iets aanbrandt.


  „De soep,” weet Janètje opeens.


  Pip begint opnieuw te jammeren.


  „Nu brandt de soep ook nog aan!”


  Het kan allemaal niet erger. Ze blijven verdrietig naast elkaar op de divan wachten tot moeder terugkomt. Die komt even later de kamer binnen. Ze zegt eerst niets en gaat de borden vol scheppen.


  „Kom aan tafel. Het is al laat.”


  Ze eten stil en kijken naar hun bord. Zo nu en dan gluren ze tersluiks naar mama’s gezicht.


  Pip kan al dat verdriet niet goed verwerken. Ze kauwt en kauwt haar hapjes eten. Maar het wegslikken lukt niet.


  Nu is mam ook nog boos, denkt ze, was ik maar niet met Janètje meegegaan.


  Als Janètje en mama al klaar zijn en op Pip wachten, schuift ze haar bordje weg en zegt haperend: ,,Mama moet niet boos zijn. Ik zal nooit meer in een ander z’n tuin komen.”


  Mama steekt Pip haar hand toe en trekt haar op schoot.


  „Kan ik erop rekenen, dat jullie niet meer in een vreemde tuin komen en ook dat je niet een andermans bloemen plukt?” vraagt ze.


  „Ja, mam,” belooft Janètje vastbesloten. „Heus, mam.”


  Pip veegt de tranen van haar behuilde gezichtje.


  „En mijn touw, mam?”


  Ze durft het alleen maar te fluisteren.


  Mama denkt na.


  „Tja...” zegt ze. „Tja... Ik geloof dat het het beste is, dat jullie netjes aan Zwanen-Siena gaan vragen, of je het uit haar tuin mag halen.”


  Ze kijkt haar dochtertjes ernstig aan. Pip trekt een vreselijk benauwd gezicht.


  „Aan Zwanen-Siena vragen of...?”


  Ze schudt verbijsterd haar hoofd. Ze kijkt naar mama... Ze kijkt naar Janètje... Ze kijkt nog eens naar mama...


  „Maar...” zegt ze, „maar... dat durf ik niet! O nee, mam, dat durf ik nooit!”


  Stel je voor, wéér die griezelige donkere tuin in. Wéér door dat scheve, piepende hekje. En dan nog het ergst van alles: aanbellen en aan Zwanen-Siena vragen, of ze het touw mag pakken. Pip moet er niet aan denken.


  Toch, als ze het doet, krijgt ze haar nieuwe touw terug. En anders zal Zwanen-Siena het houden. Dat is nog vee! erger...


  Pip weet niet wat ze doen moet.


  Janètje slaat troostend een arm om haar zusje heen.


  „We zijn toch samen, Pip? Ik ga toch met je mee?”


  Pip zucht diep. Wat is alles toch moeilijk vandaag. De dag begon zo heerlijk. En nu ziet alles er zo donker uit.


  „Wanneer gaan we?” vraagt ze kleintjes.


  „Gaan jullie maar morgen om vier uur,” vindt mama. „Als je ’t netjes vraagt, zal Zwanen-Siena heus niet boos op jullie zijn. Wie weet, hoe lief dat oude vrouwtje is.”


  Pip zit in de klas. Ze hebben leesles en ze houdt haar vinger keurig bij het goede zinnetje in haar leesboekje. Pip is ijverig. Ze let meestal goed op.


  Het meisje naast haar heeft de beurt.


  Langzaam schuift Pips vinger mee met de woordjes.


  „In-de-sloot-zwemt-een-zwaan...”


  Pips vinger stokt bij het woordje zwaan.


  Zij moet er opeens weer aan denken. Straks, als het vier uur is, gaat ze met Janètje naar Zwanen-Siena. Vergeten is Pip haar les. Haar vinger beweegt niet meer. Die blijft steken onder het woordje zwaan.


  Pip ziet geen letters meer.


  Pip ziet geen woordjes meer en geen zinnen meer...


  Pip ziet alleen nog maar een krom, oud vrouwtje met haren, zo wit als de veren van een zwaan...


  Arme Pip. Ze let niet meer op. Ze merkt er niets van, dat het meisje naast haar niet meer leest. Ze hoort niet eens, dat de juffrouw Pips naam noemt.


  „Pip! Ga jij een stukje door.”


  Alle kinderen wachten. Het is heel stil in de klas. De juffrouw kijkt wat strakker naar Pip. Ze ziet het al. Pip zit te dromen. Ze heeft niets gehoord. Nu zegt de juffrouw iets harder: „Toe Pip! We wachten op je!”


  Pip leest met een hakkelend, zwak stemmetje. Ze begint bij het woordje, dat haar vinger aanwijst:


  „Zwaan.”


  Dan klinkt opnieuw de stem van de juffrouw.


  „Hoe heb ik het nou met je, meisje? Je bent verkeerd. Je let niet goed op. Geef mij jouw boek maar hier,” zegt ze. „Als je niet meeleest, hoef je ook geen boek te hebben.”


  Pip buigt haar hoofdje en doet haar armen over elkaar.


  Ze heeft nu geen boek meer en dat is een heel erge straf.


  De juffrouw ziet wel dat Pip spijt heeft. Ze is niet gewend dat Pip bij de leesles niet oplet. Daarom is ze in haar hart niet boos.


  Aan het eind van de middag als de hele klas op de bel wacht om op te staan en naar de gang te gaan, gaat de juffrouw even naar Pip toe.


  Pip zit nog altijd met een verdrietig gezichtje.


  De juffrouw strijkt haar eens even over haar donkere krullen en fluistert: „Was Pip vanmiddag een beetje aan het dromen? We weten samen, dat het niet meer gebeuren zal, hè?”


  De stem van de juffrouw is zo lief en vriendelijk. Pips hartje wordt vanzelf wat lichter. Juf is niet meer boos op haar. Haar ogen lachen alweer als ze belooft: „Nee, juffrouw.”


  „Dan is het goed,” zegt de juffrouw tevreden.


  De grote bel in de gang klinkt plotseling door de stille school. Opeens is er het rumoer van al die kinderen, die opstaan en naar de gang gaan. Er wordt gelachen en gepraat. Voetjes trappelen en gezichtjes kijken verlangend naar de grote deur.


  Heerlijk, de school is uit! Tijd om te spelen en te ravotten. Niet tussen vier hoge muren van het schoollokaal, maar buiten!


  De lagere klassen gaan het eerst. Voor de deur van de poort wacht Pip bibberend op Janètje. Nu gaat het haast gebeuren...


  Janètje lacht opgewonden.


  „Hup, Pip.”


  Janètje ziet er niet bang uit. Toch klopt haar hartje wel wat luider. Maar dat laat zij niet merken. Nee, Janètje laat het nooit merken, als ze bang is. Pip kijkt daarom zo tegen haar zusje op. Pip is altijd bang. Janètje nooit! Janètje lijkt op papa. Papa vaart op zee. Een zeeman is ook nooit bang. Dat mag hij niet eens zijn.


  Papa plaagt zijn jongste dochter, als hij thuis is, soms een beetje.


  „Piëta,” zegt hij dan, „Piëta, dat is mijn Pipje Hazehart!”


  En hij brengt voor zijn kleine Pip altijd even mooie cadeautjes mee als voor zijn wilde, onstuimige Janètje.


  Pip wringt haar hand in Janètjes hand. Dat vindt ze veiliger. Ze gaan nu samen dezelfde weg als gisteren met Robbie en Kareltje erbij. Janètje praat haar zusje moed in.


  „Hou mij maar goed vast, Pip! Dan kan er niets gebeuren!”


  Pip laat zich dat geen tweemaal zeggen. Ze knijpt zo hard, dat Janètjes vingers er zeer van doen.


  Het scheve hekje is dicht. Alles is net als gisteren. De tuin is donker. De vogels kwetteren. De bladeren van de bomen en van de struiken ritselen in de wind.


  Janètje tuurt naar het huisje.


  „Zie jij wat, Pip?”


  Pip ziet niets. Ze voelt zich net, als toen ze met Janètje en Marieke voor de greppel stond van het kabouterbos en er niet over durfde te springen.


  Janètje doet een stapje naar het hekje. Net als gisteren.


  „Kom, Pip!”


  „Ik durf niet...” zegt Pip zacht.


  Maar Janètje wenkt haar driftig.


  „Kom nou. Het moet!”


  Ja, het moet. Als Pip haar touw terug wil hebben, moet het zeker.


  Pip klemt haar lippen op elkaar en wringt haar hand opnieuw in die van Janètje.


  „Nu het hek open,” zegt Janètje vastbesloten.


  Ze strekt haar vrije hand uit.


  Nu gaat het hek open, denkt Pip.


  Maar er gebeurt niets. Janètje trekt haar hand terug.


  „O Pip!”


  „Wat?”


  „Pip, kijk daar!”


  Pip kijkt.


  Het hekje is vastgebonden met een touwtje. Pips ogen worden groot.


  „Een touwtje...” zegt ze. „Dat heeft Zwanen-Siena gedaan. Ze heeft het hek dichtgebonden.”


  Janètje knikt.


  „We moeten het losmaken.”


  Pip lacht zenuwachtig.


  „Ja, we moeten het losmaken,” praat ze Janètje na.


  Janètje buigt zich over het hekje en begint aan het touwtje te peuteren en te trekken. Zwanen-Siena heeft natuurlijk gedacht: ik wil nooit meer kinderen in mijn tuin. Daarom bind ik het hek vast met een touw.


  Zwanen-Siena heeft het heel goed vastgemaakt. Er zitten drie grote knopen in. Janètje trekt en sjort. Haar hoofd wordt gloeiend rood van inspanning. Pip wacht en wacht.


  Wat duurt het allemaal lang... Was ze maar bij mama thuis...


  Eindelijk komt Janètje omhoog uit haar gebukte houding. Ze zwaait het touwtje voor Pip heen en weer. „Los!”


  „Kom, Pip!”


  Samen, stijf hand in hand, stappen ze door het scheve hek het begroeide paadje op.


  Voetje voor voetje schuifelen ze. De vogels kwetteren. Hier en daar liggen wat vertrapte, verlepte bloemen. Dat zijn de bloemen, die de kinderen de vorige dag verloren hebben.


  Als ze langs de struik met de lage takken komen, bukt Janètje zich vlug en kijkt. Haar gezicht straalt opeens.


  „Het ligt er nog, Pip! Het ligt er nog, daar, onder de struik! Zwanen-Siena heeft het niet gevonden.”


  Pip moet even lachen of ze wil of niet. Haar mooie, nieuwe touw ligt er nog. Straks zal ze er weer mee kunnen springen. Van „In, spin, de bocht gaat in”.


  Maar lang tijd om blij te zijn, heeft Pip niet. Janètje trekt haar opnieuw mee. Langs de struik tot vlak voor de oude, bruine deur.


  Het is zo stil. Zo stil. Geen geluid komt uit het huisje.


  „Bellen?” vraagt Pip fluisterend.


  „Ja, bel maar,” vindt Janètje.


  Aarzelend beklimt Pip het losliggende, grijze stoepje. Ze strekt haar arm uit en trekt voorzichtig aan de bel. Oei, wat hard klingelt die. Met een wit gezichtje stuift ze terug.


  De meisjes wachten, hun gezichtjes opgeheven naar de oude, bruine deur.


  Gaat die nog niet open? Klinken er geen voetstappen? Wordt er niet aan het slot gemorreld?


  Er gebeurt niets van dat alles. Er klinken géén voetstappen. Er wordt niet aan het slot gemorreld en de deur gaat niet open.


  Pip stoot Janètje aan.


  „Zou ze slapen?”


  Janètje haalt haar schouders op.


  „Ik weet het niet. Laten we wat harder bellen.”


  „Doe jij het, Janètje?” smeekt Pip.


  „Goed.”


  Janètje trekt al. Twee-, driemaal achter elkaar.


  De vogels in de tuin worden er stil van. En Peter, de rode kater, die in de tuin ernaast ligt, beweegt onrustig zijn staart.


  „Nu zal ze het wel horen,” zegt Janètje voldaan. „Nu moet Zwanen-Siena het horen.”


  Maar het oude, gebogen vrouwtje komt de deur niet opendoen.


  De meisjes aarzelen. Zwanen-Siena is zeker niet thuis.


  Zullen ze nog langer wachten...


  Wat nu? Ze moesten van mama vragen of ze het touw uit de tuin mochten halen.


  Pip kijkt Janètje aan.


  Janètje kijkt Pip aan.


  Ze denken allebei hetzelfde. Eindelijk waagt Pip het te fluisteren: „Zullen we het touw dan maar zó meenemen? We zeggen dan tegen mam, dat Zwanen-Siena niet opendeed en dat het touw nog in de tuin lag.”


  Om nu weg te gaan zonder touw is ook jammer. Dan zijn ze voor niets gekomen.


  Janètje knikt.


  „We kunnen er niets aan doen, dat Zwanen-Siena niet thuis is. We nemen het mee!”


  Janètje neemt drie grote sprongen naar de struik met de lage takken. Ze laat zich, net als de vorige dag, plat op haar buik vallen. Ze schuifelt naar voren en grijpt het touw.


  Pip kijkt angstig in het rond.


  „Hier, pak aan.”


  Pip neemt het touw van Janètje over en klemt het als een schat tegen zich aan. Janètje komt overeind. Ze geeft Pip een duwtje.


  „Lopen,” zegt ze. „Net zo hard als gisteren.”


  Ze stuiven weg.


  Wèg! Wèg uit deze nare, donkere tuin.


  Wèg van het huisje van Zwanen-Siena!


  Wèg, het scheve hekje door!


  Wèg, het stoepje op.


  Arme, kleine Pip. Ze kijkt niet uit. Ze loopt maar raak. Het touw als een schat tegen zich aangeklemd.


  „Pip!!!” gilt Janètje nog.


  Maar Pip hoort of ziet niets. Ze heeft maar voor één ding oog, voor haar touw!


  Pip rent regelrecht met een harde smak tegen een bromfiets aan, die net aan komt rijden.


  Janètje blijft versteend staan.


  „Pip...” bibberen haar lippen.


  HOOFDSTUK 4


  


  Hoe loopt dat af?


  


  Arme Pip. Daar ligt ze op de straat. De man die op de bromfiets reed, buigt zich over haar heen. Zijn bromfiets ligt zomaar dwars over de straat. Pips ogen zijn gesloten.


  Janètje ziet spierwit. Wat is er allemaal gebeurd?


  Ze knielt bevend naast haar zusje neer en pakt haar hand beet.


  ,,Pip...” zegt ze zachtjes. „Pip, doet het pijn?”


  Pip geeft geen antwoord en nu begint Janètje angstig te huilen. Ze houdt haar handen voor haar gezicht. Ze snikt van schrik en verdriet. Ze ziet niet dat er een kring van mensen om haar en Pip staat. Ze ziet ook niet, dat er een oud krom vrouwtje met spierwit haar tussen de mensen door probeert te dringen. Ze wringt hen met haar stokje opzij.


  Er komt ook een politieagent aan op de fiets. En Pip houdt nog maar altijd haar ogen gesloten.


  Janètje voelt plotseling een hand op haar hoofdje.


  „Kleine meid,” vraagt een zware stem.


  Het is de stem van de agent.


  Janètje staat op. Ze vertelt zo goed als ze kan hoe het ongeluk gebeurde. De meneer van de bromfiets knikt.


  „Ja, agent, het is waar. Zoals zij het vertelt, is het gebeurd.”


  Er knarsen remmen. Even later buigt zich een dokter over Pip heen. Samen met de meneer van de bromfiets legt hij Pip voorzichtig op de achterbank van de auto.


  Janètje klemt zich aan de agent vast.


  ,,Waar gaat Pip heen?” vraagt ze met grote bange ogen.


  De dokter hoort het.


  ,,Pip komt zo gauw als het kan weer bij je thuis,” belooft hij.


  De agent pakt Janètje bij een hand.


  „Ik breng je wel even thuis, kleintje. Dan kan ik ook alles aan je mama vertellen.”


  De auto rijdt weg. Janètje bibbert en klappertandt. Ze heeft nu helemaal geen kleur meer over op haar wangen. Dan strompelt ineens het oude vrouwtje op de agent af.


  Janètje gaat haastig een paar stappen achteruit. Zwanen-Siena!


  O nu gaat ze misschien aan de agent vertellen, dat zij en Pip tweemaal in haar tuin geweest zijn. Maar er gebeurt niets van dat alles.


  Zwanen-Siena legt haar oude, gerimpelde hand op de arm van de agent en ze zegt: „Ik zag het ongeluk gebeuren, agent. Dat meisje moet wel heel erg geschrokken zijn. Ik woon hier. Misschien wil ze een beetje drinken voor de schrik?”


  Janètjes gezicht staat verwonderd en een beetje beteuterd. Is het werkelijk Zwanen-Siena, die zo lief iets vraagt?


  „Nou?” moedigt de agent aan.


  „Alstublieft,” hapert ze.


  En zo gebeurt het, dat Janètje voor de derde maal het scheve hekje doorgaat. Samen met de agent wacht ze op het stoepje voor de deur, tot Zwanen-Siena haar een glaasje water geeft.


  „Drink maar eens, kind,” zegt het oude vrouwtje vriendelijk.


  Janètjes tanden klapperen tegen het glaasje. Maar het water knapt haar op. Ze kan weer een beetje lachen als ze met de agent naar huis gaat en Zwanen-Siena gedag zegt.


  „Kom je me nog eens vertellen, hoe het met je zusje is? ” vraagt het vrouwtje.


  Janètje belooft dat ze dat vast en zeker zal doen.


  Aan het touw denkt ze niet meer. Dat ligt aan het kantje van de straat, in de goot.


  Natuurlijk schrikt mama héél, héél erg van het ongeluk.


  „Pip?” zegt ze zacht, met grote bange ogen.


  Dan rent ze hard naar de telefoon.


  „Welk ziekenhuis, agent?” vraagt ze.


  De agent zoekt het nummer voor moeder op. Janètje wacht. Ze is op de divan gaan zitten. Mama’s stem klinkt opgewonden door de telefoon. Even later beïndigt ze het gesprek. Ze biedt de agent een dikke sigaar aan uit papa’s kistje.


  Als papa eens wist, wat er met Pip gebeurd is, denkt Janètje. Maar papa zit ver weg, op zijn schip. Die kan het niet weten. Nog niet. Wel als mam een brief naar hem geschreven heeft...


  De agent gaat weg en mama zegt tegen Janètje: „Knap je wat op, Janèt. We mogen Pip gaan halen. De dokter heeft haar onderzocht. Het valt gelukkig erg mee.”


  „Hoeft Pip niet in het ziekenhuis te blijven?” vraagt Janètje toch nog.


  Haar ogen beginnen al een blije glans te krijgen.


  Mama geeft Janètje een zoen.


  „Nee! Heerlijk, hè? Mams is zo blij!”


  Mama belt een taxi. Tien minuten later stapt ze samen met Janètje in en laat zich naar het ziekenhuis rijden. De chauffeur moet blijven wachten, tot ze met Pip terug zijn.


  De zuster brengt hen in het kamertje, waar Pip is. Maar voordat ze naar binnen gaan, praat mama eventjes met de dokter.


  „Uw dochtertje heeft een gekneusde enkel,” zegt die, „bovendien moet ze hard met haar hoofd ergens tegenaan gebonsd zijn. Er zit daar een lelijke buil.”


  Dan gaat de deur open. Daar zit Pip! Haar voorhoofd is opgezwollen. Ze ziet wit. Om haar enkel zit een dik verband.


  Pip lacht. Ze strekt haar armen uit naar haar moeder.


  „Het is alweer over, mam,” fluistert ze, als mama zich over haar heen buigt.


  „Kind, wat heb je me nu laten schrikken,” zegt mama.


  Janètje zegt niets. Ze is dolblij dat Pip haar ogen weer open heeft en gewoon praat.


  De verpleegster draagt Pip in de taxi.


  „Dag, Pip!” wuift ze.


  Pip lacht witjes terug. Haar zere enkel doet pijn, als ze hem maar eventjes beweegt. En haar hoofd bonst. Stil leunt ze tegen mama aan. Ze is blij als ze thuis zijn. Nu is het de chauffeur, die haar in zijn sterke armen naar binnen draagt.


  Robbie en Kareltje zitten voor het raam. Ze zien de taxi. Met de buurmeisjes erin. En Pip kan niet lopen.


  „Pip wordt gedragen,” zegt Robbie.


  „Pip wordt gedragen,” echoot Kareltje.


  Ze drukken hun neuzen plat tegen het raam.


  De chauffeur legt Pip op de divan in de kamer. Pip sluit haar ogen. Ze is zo moe. En haar enkel doet pijn. Mama kleedt haar voorzichtig uit. Ze haalt wat kussens en wat dekens. Zo komt Pip als een kleine prinses op de divan te liggen.


  Janètje is opvallend stil. Ze is onder de indruk van Pips witte snoetje.


  [image: ]


  Ongemerkt gaat ze op haar tenen lopen. Haar anders zo vrolijk schallende stem is nu maar heel klein.


  Mama strijkt haar over het haar.


  „Pak maar een boek. Ga maar rustig wat zitten lezen,” zegt ze.


  Dat doet Janètje dan maar.


  Pip sluimert in. Als ze slaapt, brengt mama haar naar bed. Zo eindigt de dag voor Pip. Met een grote buil op haar hoofd en een dik wit verband om haar enkel!


  HOOFDSTUK 5


  


  Pip wordt verwend


  


  Pip wordt verwend! Kijk maar eens op de stoel naast de divan.


  Een prentenboek van mama.


  Nog een prentenboek, van Janètje.


  Een sinaasappel van Robbie.


  Een banaan van Kareltje.


  En een bosje snoezige lelietjes-van-dalen van...?


  Ja, van wie? Van Zwanen-Siena!


  De dag na het ongeluk hebben Janètje en Pip alles aan mama verteld. Zwanen-Siena was niet thuis en toen besloten ze maar, om het touw zó mee te nemen. Ze vertelden ook over hun vlucht en de smak van Pip tegen de bromfiets. En Janètje vertelt van het glaasje water voor de schrik.


  „Zwanen-Siena nam mij mee, mam en toen gaf ze me een glaasje water en ze was zo lief!”


  „Natuurlijk,” zegt mam, „dachten jullie nu heus, dat dat oude vrouwtje een boos vrouwtje is? Wat een domoren zijn jullie. Je moet om vier uur maar even gaan vertellen hoe het is met Pip. Je hebt het beloofd. Dat mag je niet vergeten.”


  En zo kwam het dat Janètje om vier uur op het stoepje in de donkere dichtgegroeide tuin op Zwanen-Siena ging zitten wachten. En toen het vrouwtje thuiskwam, heeft ze haar over Pip verteld. Janètje kon aan Zwanen-Siena’s gerimpelde gezicht zien, dat ze blij was.


  Ze gaf Janètje een tikje tegen haar wang, en zei, al knikkend met haar sneeuwwitte hoofdje: „Fijn kind! Heel blij ben ik!”


  Toen keerde ze zich om en wees met haar stokje naar de bloemen in de tuin.


  „Pluk maar een mooie bos voor je zusje. Toe maar! Ik kan niet meer bukken met mijn oude rug. Toe maar, het mag gerust!”


  En toen is Janètje gaan plukken. Een handvol lelietjes-van-dalen.


  Peter, de rode kater, trok zich kwaad terug, omdat hij alwéér die lawaaimaakster in de tuin tegenkwam!


  En de spreeuwenfamilie? Die zat op de rand van de dakgoot te kwetteren. Allemaal, vader, moeder en drie kindertjes. Ook het kleine, bange spreeuwtje.


  Janètje zag ze wel. En de spreeuwen zagen Janètje even goed.


  „Doe de groeten aan Pip!” kwetterden ze.


  Janètje knikte. Ja, ze zou het doen.


  Zwanen-Siena wachtte in de deur van haar huisje tot ze klaar was met bloemen plukken.


  Met ’n opgetogen gezichtje toonde Janètje haar schat.


  „Prachtig, kind. Breng ze maar aan je zusje. En hier, dit is voor jou.”


  Janètje kreeg een snoepje en lachte tegen Zwanen-Siena. Ze was nu niet bang meer voor het vrouwtje. Met de lelietjes-van-dalen wuivend, huppelde ze het schemerige paadje af.


  „Dag!”


  „Dag, meisje.”


  Pip kijkt zo nu en dan naar de fijne, tere bloempjes naast de divan.


  „Als ik weer lopen kan, mam...” zegt ze nadenkend, „als ik weer lopen kan, dan ga ik naar Zwanen-Siena om brood te brengen voor de zwanen. Goed, mam?”


  „Dat is een prachtig plannetje, Pip. Ik denk, dat Zwanen-Siena er best mee in haar schik zal zijn.”


  Mama knikt tevreden. Ze is blij dat Pip zelf het plannetje bedacht heeft.


  Pip ligt al drie dagen op de divan in de kamer. Ze heeft geen pijn meer. De buil op haar hoofd is geelgroen. Maar haar voet kan ze nog niet gebruiken.


  Ze vindt het wel prettig een beetje ziek te zijn.


  Vanmorgen heeft ze bezoek van Robbie en Kareltje gehad. Die kwamen haar een sinaasappel en een banaan brengen.


  Robbie heeft de sinaasappel voorzichtig op de stoel naast Pips bed gelegd. Kareltje was verlegen. Die stak zijn vinger in zijn mond en zei niets.


  Zo wordt Pip door iedereen een beetje verwend.


  Ze bladert wat in de prentenboeken en bekijkt de mooie, gekleurde platen.


  Mama loopt in de kamer heen en weer. Ze veegt en stoft en babbelt wat met Pip.


  Ja, Pip heeft het zo best naar haar zin.


  „Nu ben ik mijn touw kwijt, mam,” zegt ze, toch een beetje pruilend.


  „Ja, kind,” antwoordt mama, „dat is nu toch heus je eigen schuld. Als je beter uitgekeken had, was er niets gebeurd. Spaar maar hard. Dan kun je gauw een ander kopen.”


  Pip trekt een sip gezicht. Dat touw, waar ze zoveel moeite voor heeft gedaan... Nu heeft ze het nog niet!


  ,,Niet getreurd, Pipje!”


  Mama knikt haar bemoedigend toe. Ze gaat voorzichtig op de rand van de divan zitten. Voorzichtig, om Pip geen pijn te doen.


  „Wat zou je ervan denken, Pip, als je eens een extra dikke brief aan papa schreef? Ik geloof, dat hij dat erg prettig zal vinden.”


  „Ja, mam?”


  Pips ogen stralen al. Ze is er wel voor te vinden.


  Mama staat op.


  „Wacht maar. Ik zal je wel een pen en papier geven.”


  Ze haalt het theeblad. Dat zet ze omgekeerd op Pips knieën. Daarop komt een mooi schoon vel papier en ernaast een pen.


  „Kijk eens aan, jongedame. Alles voor de brief. Doe je best maar.”


  Pip begint ijverig op haar pen te knauwen. Het begin is het moeilijkst. Dan, langzaam maar zeker, komen de zinnetjes en de woordjes.


  Hoe langer ze schrijft, hoe meer ze weet te vertellen.


  Met een kleur van inspanning wappert ze een uur later het volgeschreven blad voor mama op en neer.


  „Kijk eens mam. Helemaal vol! Van boven tot onder!”


  „Zal ik hem voorlezen?” vraagt mama.


  „Ja, ja!” Pip wipt op en neer. Ja, mam moet hem voorlezen. Dat zal mooi zijn. „Nou, luister dan.”


  Mama gaat weer op het randje van de divan zitten. Pip is gaan liggen. Ze begraaft haar gezicht in het kussen. Ze is moe geworden.


  Mama leest:


  liefe papa, hier is een brief van pip. ik geef u tien zoenjes. ik hep het errug fein want ik ben tuis. dat komt zo, toen ik mijn tau gin pakken toen was Swaanensienaa niet tuis. toen hep ik het zo maar gepakt. en janetje zei hollen, toen ben ik onder een bromfies geholt. mijn foet was dig en mijn hooft ook. mama en janet haalden mij uit het siekenhuis. en toen lag ik op de diefan in de kamer en toen mogt ik niet naar school, ik hep fan mama een boek en fan janetje ook een boek en fan robbie een sinaasappel en fan kareltje een babnaan. wat krijg ik fanu papa. morgu komt de doktur wir. dag papa. feel liefs van pip.


  Mama lacht.


  „Jij bent er één, Pip,” zegt ze. „Die durft zo maar te vragen: wat krijg ik van u, papa? Foei! Dat moet je eigenlijk afwachten, kindje. En je hebt heel wat foutjes in je brief geschreven. Maar dat is niet zo heel erg.”


  Mama vouwt de brief op en steekt hem achter de klok op de schoorsteen.


  „Ziezo, die blijft daar tot vanavond wachten. Dan kan hij samen met die van mama en van Janètje in de envelop,” zegt ze.


  Pip kan hem zien staan.


  ’s Avonds komen de dicht beschreven velletjes van mam en het keurige briefje van Janètje erbij. Dan mag Janètje hem op de post doen. Prachtige, dure postzegels heeft mama erop geplakt.


  De brief moet heel ver. Helemaal naar papa.


  Papa vaart op een groot schip, naar verre, warme landen. Om het halfjaar komt hij thuis. Dan ziet hij bruin en in zijn koffer zitten cadeautjes voor mama, en voor Janètje, en voor Pip.


  Dat is altijd heerlijk, als papa thuis is. Dan is het feest. Dan mogen Pip en Janètje wat later naar bed. Dan maken ze dolle pret met hun wilde vader.


  Zo’n dolle pret, dat mama soms de handen tegen haar oren drukt en roept: „Hou, op! Ik word doof van jullie spektakel!”


  Maar dat feest duurt nog wel even. Papa komt nog niet thuis. Hij is ruim vier maanden weg. Ze kunnen nu alleen maar brieven aan hem schrijven.


  En ze kunnen lachen, als hij dikke, vrolijke brieven terugschrijft.


  Naast de klok, op de schoorsteen, staat de foto van papa. Zijn pet staat een beetje scheef en zijn ogen lachen.


  Pip kijkt ernaar. Ze geeft een knipoog.


  „Dag, pap! Knipoog eens terug!”


  En kijk, als Pip d’r ogen bijna dichtdoet, als ze alleen maar door de kiertjes van haar oogleden gluurt, is het net of papa haar een vrolijke knipoog teruggeeft.


  „Dag, Pip! Hoe gaat het zo?”


  „Dag, pap! Best!”


  „Mooi, kind!”


  Het is een heerlijk spelletje, dat geknipoog tegen elkaar.


  „Mam moest eens weten...” soest Pip, „mam moest eens weten, dat ik met papa lig te praten. Maar dat vertel ik lekker niet. Dat is een geheimpje, hè, pap?” „Ja, Pip! Ons geheimpje. Niet vertellen, hoor.”


  „Nee, paps. Daag!”


  „Dag, Pipperdepip!”


  HOOFDSTUK 6


  


  Hazehartje wint tien stuiters


  


  Pip zingt. De zon schijnt. En de ramen staan wijd open. Pip is reuze in haar schik. De zere voet is al een stuk beter! De dokter vindt goed dat ze al naar school gaat.


  Heerlijk gewoon!


  Al die tijd dat ze thuis was, moest ze op een stoel zitten met haar been of liggen op de divan.


  In het begin was het wel leuk. Fijn thuis, bij mam. Een beetje verwend worden door iedereen. Lekker geen sommen maken en moeilijke woordjes schrijven.


  Ja, in het begin beviel dat allemaal best.


  Maar later...


  Toen begon Pip zich te vervelen. Toen keek ze soms verlangend naar de klok. Was het nou nog geen twaalf uur? Was het nou nog geen vier uur? Kwam Janètje nou nog niet thuis?


  Ja, later begon Pip te pruilen en te verlangen naar de buitenlucht. En nog later ging Pip zelfs weer naar school verlangen.


  En nu eindelijk is het zover. Ze kan nog niet rennen en springen. Ze moet nog oppassen en voorzichtig zijn. Maar dat is allemaal niet erg. Het belangrijkste is dat ze niet meer hoeft te blijven zitten.


  ’s Middags om vier uur, na de eerste lange schooldag, wacht het hele groepje haar op.


  Janètje, springend en trappelend en vol levenslust.


  Robbie, kortdaat en wijdbeens, met de handen diep in zijn broekzakken.


  En kleine Kareltje, nieuwsgierig en vol eerbied voor het buurmeisje, dat een „echt ongeluk” gehad heeft.


  In zijn handjes klemt hij een grote schat. Een prachtig gevlochten matje. Hij heeft het die middag op school gemaakt. En de juffrouw heeft hem over zijn bolletje geaaid, omdat ze het matje zo mooi vond.


  Daar komt Pip. Helemaal achteraan de rij. Aan de arm van de juffrouw.


  „Je vriendjes staan al te wachten, Pip.”


  „Ja, juf.”


  Pip glundert.


  „Alsjeblieft Janètje, hier is je zus. Pas maar goed op haar,” zegt de juffrouw.


  Janètje bloost.


  „Geef me maar een arm, Pip.”


  Kareltje doet een paar stapjes naar voren en steekt Pip zwijgend het matje toe.


  Pip kijkt vragend van het matje naar Kareltje.


  „Voor mij?” vraagt ze.


  Kareltje knikt.


  „Voor Pip,” zegt hij zachtjes, zodat het bijna niet te horen is.


  „Wat mooi! Is dat echt voor mij?”


  Opgetogen keert Pip het matje om en om.


  „Ik leg het in de poppenkamer,” besluit ze.


  Kareltje zegt niets, maar zijn toetje glundert.


  Robbie vindt dat hij niet achter kan blijven bij zijn broertje. Zijn vingers woelen in zijn zakken. Zit daar soms wat in?


  Hij heeft geluk. Het zijn drie gekleurde stuiters.


  „Hier, van mij,” zegt hij een beetje verlegen.


  En Pip krijgt de stuiters in haar hand gedrukt. Ze wordt er stil van. Maar Janètje lacht alles weg.


  „Kom, Pip.”


  „Zou je nou nog naar Zwanen-Siena durven?” vraagt Robbie. „Ik niet, hoor. Jij?”


  Zijn ogen kijken Pip vragend aan.


  Janètje schrikt een beetje. Eigenlijk had Robbie dat niet moeten vragen. En Kareltje knijpt van schrik zijn ogen dicht.


  „Ik niet, hoor,” praat hij Robbie na.


  Stel je voor, weer naar Zwanen-Siena...


  Maar Pip schijnt er anders over te denken. Ze staat stil. Haar gezichtje is ernstig en vastbesloten als ze zegt: „Ik wel. Ik durf wel.”


  ' Robbie kijkt vreselijk ongelovig. Die Pip. Nou kletst ze toch maar wat. Die wil zich groot houden.


  Hij schudt zijn hoofd.


  „Ik geloof er niks van.”


  „Ik geloof er niks van,” echoot Kareltje.


  „Toch wel,” houdt Pip vol.


  Ze krijgt twee felle kleurtjes op haar wangen. Ze wordt een beetje boos. Wat denkt Robbie wel. Zwanen-Siena is helemaal geen boze, oude vrouw. Ze is juist heel aardig.


  „Ik heb mooie bloemen van haar gekregen,” zegt ze, „Janètje mocht ze plukken, hè, Janètje?”


  Janètje kan niet anders dan toegeven. Maar Robbie kan het zomaar niet geloven. Pip durfde de eerste keer nog niet eens door het hekje. En nu zou ze opeens wel durven? Nee, dat is niet mogelijk.


  „Wedden om tien stuiters, dat je niet durft?” vraagt hij.


  „Ik durf best!”


  „Nou, doe het dan!”


  „Goed,” zegt Pip.


  Janètje lacht. Pipje Hazehart wordt een moedig meisje. Papa zal het niet geloven als ze het aan hem schrijft.


  „Maar je moet alleen naar binnen,” eist Robbie nog, „helemaal alleen het hekje door!”


  Zijn tien stuiters verkoopt hij niet zo gemakkelijk!


  „Ja, ja, alleen.”


  Pip is vol goede moed. Het duurt lang voor ze bij het huisje op de Singel zijn.


  De tuin is even stil als op andere keren.


  Robbie wijst naar het hekje. Het staat open. Het is niet meer dichtgebonden met een touw.


  „Ga dan!”


  Janètje springt ongeduldig van de ene voet op de andere.


  „Wij blijven voor het hek op je wachten,” belooft ze.


  Pip zegt niets. Een klein beetje benauwd is ze toch wel. Maar dan denkt ze weer aan de lelietjes-van-dalen en aan het brood dat ze van plan is naar Zwanen-Siena te brengen. Voor de zwanen. Mam heeft gezegd dat Zwanen-Siena dat fijn zal vinden.


  Pip vergeet al haar angst. Met behoedzame schuifpasjes gaat ze langs het halfbegroeide paadje.


  Robbie, Janètje en Kareltje kijken haar na. Doodstil zijn ze. Vlak langs hun benen schiet de rode kater Peter weg.


  Roef!


  Kareltje schrikt ervan. Dat beest zit altijd op de meest onzichtbare plekjes.


  Pip is ook geschrokken van Peter. Ze staat stil en kijkt om naar haar vriendjes. Ze wachten nog op haar.


  Nog tien... nog acht... nog zes stapjes. Daar staat Pip voor de oude, scheve deuren belt aan.


  Nu is het gebeurd. Nu kan ze niet meer terug. Het oude vrouwtje zal opendoen en Pip kan niet hard weghollen.


  Zwanen-Siena’s gerimpelde gezichtje wordt echter een en al lach als ze de bevende Pip voor zich ziet staan.


  „Wel,” zegt ze, „wel, ben jij niet...”


  Pip vergeet haar angst. Hoe heeft ze ooit bang voor dit vrouwtje kunnen zijn. Dit vrouwtje met een gezicht van duizend rimpeltjes en met ogen die vriendelijk lachen.


  Er beeft een lachje om Pips mond.


  „Dag,” antwoordt ze zachtjes.


  Ze wacht aarzelend. Wat zal Zwanen-Siena verder zeggen?


  Zwanen-Siena steekt haar hand uit.


  „Dag, kind. Ben je weer helemaal beter?”


  Haar ogen kijken Pip onderzoekend aan. Pip bloost.


  „De bloempjes, die Janèt van u mocht plukken, waren erg mooi!” hakkelt ze, haast nog zachter dan zoëven.


  Er komt een blije glans in de ogen van Zwanen-Siena.


  „Wat aardig dat je me dat komt vertellen, kind!”


  „En ik kom u ook eens een keer brood brengen voor de zwanen,” gaat Pip verder.


  Ze wordt al moediger.


  „Dat vind ik nog aardiger,” antwoordt Zwanen-Siena.


  Ze trekt Pip aan haar jack wat dichterbij.


  „Vertel me eens, wat kwamen jullie toen in mijn tuin doen?”


  Oei, dat is een beetje een nare vraag. Moet ze nu alles aan Zwanen-Siena vertellen? Pip krijgt het verschrikkelijk warm.


  Zwanen-Siena kijkt haar nog altijd vriendelijk aan. Dat geeft Pip moed. Verlegen doet zij haar verhaal.


  Het vrouwtje knikt begrijpend.


  ,,Ja, ja,” zegt ze, ,,ik heb jullie toen wel wat aan het schrikken gemaakt. Lust je een snoepje?”


  „Alstublieft.”


  „Wacht dan maar even.”


  Vijf minuten later komt Pip het begroeide paadje af met een dikke bobbel achter haar wang. Daar zit het snoepje van Zwanen-Siena.


  Janètje, Robbie en Kareltje staan te springen van ongeduld voor het hekje.


  „Nou?” vraagt Pip uitdagend. „Nou? Durfde ik of niet?”


  Janètje slaat haar opgetogen op haar schouder.


  „Geweldig, Pip!”


  Robbie knikt. Hij is zijn tien stuiters kwijt. Pip heeft ze eerlijk gewonnen.


  Pip haalt het snoepje uit haar mond.


  „Kijk eens! Gehad! Van Zwanen-Siena! Wat lekker!”


  Ook dat nog. Ze vinden het opeens jammer dat ze niet stilletjes achter Pip aangeslopen zijn. Je kunt nooit weten of ze ook niet een snoepje gekregen hadden.


  Dan gaat het op huis aan.


  Mama zet Pip onmiddellijk op een stoel.


  „Ziezo, nu moet de enkel weer een poosje uitrusten. Niet te veel opeens. Dat kan nooit goed zijn. En Pip? Was het weer fijn bij de juffrouw op school?”


  „Nou!” zegt Pip. „Ik ga toch liever naar school dan dat ik altijd thuis in bed moet liggen.”


  Op de lage tafel ligt een envelop.


  „Van papa,” weten de meisjes.


  Papa stuurt altijd brieven in blauwe enveloppen. Na het eten leest mam hem voor.


  Het is een fijne brief, want er staat in dat papa over drie weken thuis zal komen. Dat wordt een reuzefeest.


  „Hoeveel nachtjes slapen nog, mam?” vraagt Pip.


  „Nog twintig nachtjes,” rekent mama uit op de kalender, „papa komt aan op een vrijdag.”


  „Nog twintig. Dat is nog veel,” vindt Pip.


  Maar Janètje zegt met een wijs gezichtje: „Nog twintig? O dat is zo om, hè, mam?”


  HOOFDSTUK 7


  


  Papa komt


  


  Nu is het dan zover.


  Janètje staat voor het raam. Ze drukt haar neus plat. Pip is op een stoel geklommen. Het gordijn hangt als een sluier om haar heen. Ze wachten op mama en papa. Vandaag is het vrijdag! Vandaag komt papa thuis!


  Alles is mooi gemaakt. De kamer, papa’s stoel, Janètje en Pip en mama zelf ook.


  Drie nieuwe jurken heeft mama genaaid. Een rode voor Janètje, een blauwe met strookjes voor Pip en een gestreepte voor zichzelf.


  Janètje is naar de kapper geweest.


  Die heeft haar haar geknipt. Met een lokje op haar voorhoofd.


  En mama heeft Pips krullen extra goed gewassen en met een lintje achter op haar hoofd vastgestrikt.


  „Een paardestaart!” heeft Janètje gegild. „Pip met een paardestaart!”


  Maar mama heeft Pip de spiegel voorgehouden.


  „Het staat je allerliefst. Laat Janètje maar lachen. Papa zal je vast een grote dochter vinden.”


  Toen was Pip met haar paardestaart verzoend.


  Om elf uur trok mama haar mantel aan en drukte de meisjes op het hart geduldig te wachten en hun nieuwe jurken toch alsjeblieft schoon en netjes te houden.


  Pip en Janètje hebben allebei geknikt en hun moeder een kusje gegeven.


  En nu is het al half één en nog is mam niet terug.


  Janètje tuurt ongeduldig om de drie tellen naar de klok. Pip strijkt de strookjes van haar jurk glad.


  „Ik krijg honger,” klaagt Janètje. „Wat duurt het lang.”


  Ze trekt een pruilend gezicht.


  Pip antwoordt niet. Ze is te druk bezig met de strookjes van haar jurk.


  Janètje blaast tegen het raam en trekt in het vochtige plekje met haar wijsvinger een boot met een grote schoorsteen waar dikke wolken uit komen.


  „Papa’s schip,” wijst ze, „ik denk dat ik een plak koek uit de trommel neem.”


  Nog antwoordt Pip niet. Ze telt de knoopjes van haar jurk en hoort niets.


  Janètje wordt ongeduldig.


  „Ik heb honger,” kondigt ze nu hardop aan. ,,lk wacht niet langer. Ik ga eten.”


  Pip schrikt op.


  „Wat?” vraagt ze met grote ogen. „Mama is er toch niet? En papa?”


  Janètje haalt zorgeloos haar schouders op.


  „Geeft dat! Mama zal het wel begrijpen. En ik kan wel een stuk koek afsnijden, hoor!”


  Die Pip, wat dacht ze wel van Janètje. Nee, dat zou ze haar zusje eens laten zien.


  Ze opent de kast en de broodtrommel. In de broodtrommel ligt de lange koek. Het water komt Janètje in de mond. Zo’n trek heeft ze in een heerlijke dikke plak met boter.


  Pip kijkt toe. Ze houdt haar handen op haar rug en blijft een beetje op een afstandje. Iets binnenin haar waarschuwt dat het niet goed kan zijn wat Janètje daar doet. Zoiets zal mama niet prettig vinden.


  Janètje denkt nergens aan. Niet aan mama, niet aan papa en ook niet aan haar nieuwe jurk. Ze snijdt een flinke plak af en haalt het deksel van de boterpot.


  „Lekker dik boter neem ik.”


  Op dat ogenblik klinkt er gepiep van remmen voor de deur. Een auto! Pip rent naar het raam.


  En Janètje?


  Janètje laat van schrik het deksel glippen. Het glijdt langs haar jurk en valt met een harde klap op de grond. Natuurlijk in scherven.


  „Ooo!” krijst Janètje bijna ademloos.


  Intussen staat Pip te springen voor het raam.


  „Daar zijn ze! Janètje, kom dan toch! Daar zijn ze!”


  Met een kleur stormt ze de gang in en vliegt in de armen van haar vader.


  „Pappie!”


  Papa klemt zijn lange sterke armen om zijn jongste dochter en zoent en knuffelt haar of er geen eind aan zal komen. Ondertussen gaan zijn ogen naar de deur. Waar blijft Janètje? Zijn wildebras?


  Hij draagt Pip naar binnen en samen met mama vinden zij Janètje.


  [image: ]


  Voor de geopende kast staat ze. In tranen. In een nieuwe, rode jurk met twee grote vetvlekken en op de grond voor haar moeder een gebroken deksel...


  ,,Ik had zo’n honger...” snikt ze.


  Er komt even een rimpeltje boven moeders ogen. Maar dit ogenblik is te fijn om boos te worden.


  Papa zet Pip neer en trekt Janètje naast zich op de divan.


  „Dag, stoute meid. Zou je je vader niet eens begroeten?”


  Binnen twee tellen is Janètje alles vergeten. En binnen drie tellen is een vader met twee dochters aan het stoeien.


  Aan nieuwe jurken en stukken koek wordt niet meer gedacht. Er is alleen nog maar een papa! Een sterke, bruine papa, die zij zes lange maanden gemist hebben, die het heerlijk vindt een poosje thuis te zijn bij vrouw en dochtertjes.


  Mama zet koffie en dekt de tafel en zo nu en dan doet ze als vanouds de handen voor de oren. Wat een lawaai maken die drie!


  Aan tafel staan de monden niet stil. Papa moet alles vragen en alles weten. Hij vraagt naar school en naar hun juf. Hij vraagt naar Pips enkel en haar paardestaart. Hij vraagt naar Robbie en Kareltje en de stuiters. En hij vraagt ook naar Zwanen-Siena!


  Dat verhaal heeft hij al helemaal in de brieven van mama en de meisjes gelezen. Maar hij wil het toch graag horen vertellen.


  ,,We zullen haar een mand vol brood gaan brengen,” belooft hij. „Met z’n vijven. Dan mogen Robbie en Kareltje ook mee.”


  „En ik dan?” vraagt mama.


  „Ach, daar vergat ik mama helemaal,” zegt papa verschrikt. „Natuurlijk ga jij ook mee. Jij mag de mand met brood dragen.”


  Daar moeten ze om lachen. Mama schenkt naast het kopje in plaats van erin en Pip rent naar de keuken om een vaatdoekje te halen.


  „Foei, wat een vlekken maken we vandaag,” zucht mama, maar haar gezicht lacht.


  Janètje glundert.


  „Ik niet alleen, hè, papa? Mama ook!”


  En ze wijst ondeugend naar de bruine vlek op het tafellaken.


  Papa knipoogt.


  „Vandaag mag je een beetje vlekken maken,” fluistert hij, „maar een heel klein beetje maar, hoor!”


  Na het eten gaat hij aan het vertellen en uitpakken. Daar komt wat te voorschijn. Mama kan weer aan de slag gaan. Drie lappen stof voor drie nieuwe jurken!


  Mama schudt haar hoofd.


  „Als ik dat geweten had,” zegt ze lachend, „dan had ik nooit drie nieuwe jurken gemaakt.”


  Maar Janètje en Pip juichen. Twee nieuwe jurken op één dag, kan het mooier?


  Papa is nog niet klaar. Er komt nog veel meer. Een vaas voor mama. Voor Janètje en Pip ieder een pop. En een lint voor hun haar.


  Paps bekijkt lachend Janètjes gekortwiekte kopje.


  Jk geloof dat we het lint bij jou maar om je hals moeten strikken, net als bij een poesje,” plaagt hij.


  Janètje dreigt met haar vinger.


  „Pas op als u ondeugend wordt. Ik weet iets moois. Als ik het lint nu eens aan Pip geef? Die heeft krullen om vast te binden.”


  Pip straalt. Twee nieuwe linten. Wat heeft ze het goed vandaag. Ze klautert tegen haar vader op en geeft hem een zoen.


  „Daar,” zegt ze, „voor de pop! En daar, voor de jurk! En daar, voor het lint!”


  Papa tilt haar hoog boven zijn hoofd.


  „Wat word je groot, Pipje, en zwaar. Ik kan je bijna niet meer optillen. En ben je nog steeds Pipje Hazehart?”


  Nu komt Janètje op de proppen.


  „O nee, pap! Pip is helemaal niet bang meer!”


  En dan komt het verhaal van de tien stuiters, die Pip eerlijk van Robbie gewonnen heeft.


  Papa trekt Pip aan haar krullen.


  „Ik ben toch een beetje trots op je!” fluistert hij in haar oor.


  Nu is de dag voor Pip helemaal goed.


  HOOFDSTUK 8


  


  De wind wil de baas spelen


  


  De wind buldert om het huis. De bomen op het pleintje staan krom. Ze houden zich schrap. Ze willen niet meegenomen worden met de wind. Zo, hup! Hoog de lucht in!


  De spreeuwen zitten diep weggedoken in de dakgoot. De mussen zijn onder de pannen gevlucht. Daar zijn altijd nog wel holletjes en gaatjes waar ze zich verbergen kunnen.


  Zo nu en dan kletst de regen uit de hemel neer. De wolken zijn donker. Ze hollen door de lucht. Pip tuurt door de natte ramen naar buiten. Ze wacht op papa. Straks, als hij thuiskomt, mag ze met hem mee.


  Hij heeft het beloofd.


  „Pip, als ik terugkom van het postkantoor gaan we samen weer de mand met oud brood naar Zwanen-Siena brengen.”


  Mama heeft Pip haar regenjas klaargelegd. Haar laarzen staan naast de stoel. Nu maar wachten tot papa terugkomt.


  Het oude brood verdwijnt uit de mand in de boodschappentas. Die gaat met een ritssluiting dicht.


  „Anders waait het brood weg,” lacht mama.


  Als Pip haar vader aan ziet komen, kleedt ze zich haastig aan. Papa loopt gebogen tegen de wind in.


  „Is dat een orkaan,” hijgt hij. „Het zal spoken op zee. Ben je klaar, Pip?”


  Mama sjort de ceintuur goed vast en doet Pip voor alle zekerheid nog een das om.


  „Anders waait je muts af,” zegt ze, als Pip tegensputtert.


  „Waar is de tas?”


  Papa neemt in de ene hand de tas en pakt met de andere hand Pip stevig beet.


  „Daar gaan we. Zet je schrap!”


  De voordeur gaat open. Klap! De wind slaat hem met grote kracht tegen de muur. De kalk vliegt naar alle kanten.


  Papa moppert.


  „Dat komt ervan als je allebei je handen vol hebt.”


  Pip lacht. Mama komt hem te hulp. Zij houdt de deur open en zo kunnen papa en Pip naar buiten.


  De wind is de baas op straat. Hij vecht met mensen, kinderen en wagens. Hij trekt aan schoorstenen en dakpannen. Hij jaagt de fietsers voor zich uit of dwingt hen om af te stappen of anders om te vallen. En een lawaai dat hij maakt. Pips stem gaat verloren in het gebulder.


  Papa klemt haar kleine hand stevig in de zijne. Hij worstelt tegen de wind in en trekt Pip mee.


  Pip zou alleen geen stap kunnen doen. Ze zou als een strootje weggeblazen worden. De tas met brood slaat tegen papa’s benen. Die wil de wind ook al van hen afpakken.


  Maar Pips vader is een grote, sterke zeeman. Hij laat in geen geval de baas over zich spelen. Pip voelt zich veilig.


  Met papa durft ze alles. Die heeft kracht voor drie!


  Het water in de singel heeft grote, grauwe golven. Het spat tegen het bruggetje. De eenden en zwanen laten zich voortdobberen. Ze hebben weinig last van de wind.


  Pip hijgt. Haar wangen zijn vuurrood. Haar ogen schitteren.


  „Ik stik van de warmte, pap.”


  Papa knikt. Zijn haar hangt in lange slierten voor zijn ogen. Als hij ziet dat Pip aan de das sjort, schudt hij zijn hoofd.


  „Niet doen. Zitten laten!”


  Het huisje van Zwanen-Siena is niet ver van de brug. Pip wijst en schreeuwt.


  „We zijn er bijna!”


  Papa haalt zijn schouders op.


  „Wat zeg je?” brult hij.


  Pip giert het uit.


  ,,We zijn er bijna!” schreeuwt ze zo hard ze kan.


  „Wat? Krijg je pijn in je buik?”


  Nu kan Pip helemaal niets meer zeggen van de lach.


  Gebogen gaan ze verder. Pip wordt moe. Haar passen worden kleiner en trager. Papa moet harder trekken dan toen ze pas van huis gingen.


  „Volhouden, kind. Straks naar huis hebben we de wind mee. Dan vliegen we.”


  Pip geniet al van voorpret. Wat zullen ze hollen.


  Daar is het scheve hekje van Zwanen-Siena. Het kleppert en tolt.


  Papa weet de weg wel. Hij is al meer met Pip brood gaan brengen.


  De bomen en struiken in de tuin liggen met hun neus op de grond. Van Peter, de kater, is geen spoor te bekennen. Die is waarschijnlijk veilig in huis. De spreeuwenfamilie is er ook niet. De jongen zijn uitgevlogen. Papa kijkt bedenkelijk van de kromme schoorsteen naar het stenen stoepje. „Als we die maar niet op ons hoofd krijgen,” bromt hij.


  Hij geeft een flinke ruk aan de bel.


  Zwanen-Siena maakt de deur op een heel klein kiertje open. Ze heeft een omslagdoek om haar spierwitte hoofd gedaan.


  Als ze Pip ziet met haar vader en de volle tas, haast ze zich de deur verder te openen.


  „Komt u verder,” nodigt ze vriendelijk uit.


  „Wat een storm,” praat ze, terwijl ze langzaam voorgaat naar het keukentje.


  „Nou moedertje, goed weertje om binnen te blijven,” vindt papa.


  In het keukentje is het knus en helder. Op een lichtje staat een ketel water te stomen. Op het tafeltje ligt een breikous en voor de oude hoge stoel staat een stoof.


  Zwanen-Siena trekt bedrijvig de keukenstoel bij.


  „Gaat u zitten, meneer. En jij, meisje, wil jij op de stoof?”


  „Ik blijf wel staan,” zegt Pip zacht.


  Ze blijft liever vlak bij haar vader.


  Papa knoopt zijn regenjas los en strijkt de verwarde haren van zijn voorhoofd weg.


  „Kijk eens, een tas vol brood. Kunt u het nog gebruiken?”


  Zwanen-Siena wrijft haar magere, rimpelige handen over elkaar.


  „Heerlijk, nu hoef ik zeker weer twee dagen lang niet langs de huizen. Dat komt goed uit met dit ruwe weer.”


  Ze strijkt Pip over haar krullen.


  „Lief dat je steeds weer om mij denkt, kind.”


  Ze pakt twee kopjes en schoteltjes uit een kastje en schenkt thee in.


  „U lust zeker wel een kopje en jij ook, meisje?”


  En onderwijl vertelt ze van haar zwanen.


  „Ze kennen mij zo goed. Op een afstand voelen ze al dat ik er aankom. En ze eten uit mijn hand. Tegen alle mensen blazen ze, maar tegen mij niet.”


  Zwanen-Siena is daar trots op. Ze houdt van haar beesten en ze vindt het elke dag een feest om ze eten te geven.


  „Ik doe het al jaren. En ik hoop het nog heel wat jaren te blijven doen. Lust jij een stuk koek, Pip?”


  Voor koek is Pip wel te porren.


  Dan, opeens, klinkt er een verschrikkelijk gekraak en het gerinkel van glas.


  „O,” zegt Zwanen-Siena angstig en kijkt naar de zolder.


  Papa springt op, het kopje nog in de hand. Pip dringt zich dicht tegen hem aan.


  „Een ruit?” vraagt papa.


  „Ik weet het niet...”


  Zwanen-Siena sloft haastig de gang door naar voren. Papa en Pip lopen haar na.


  In het kleine, donkere voorkamertje wapperen de gordijntjes. Op de grond ligt glas en hout. Eén van de boompjes ligt met een deel van zijn takken door één van de voorruiten. Het is een grote rommel in het kamertje.


  „Ooooo...” zegt Zwanen-Siena nog eens.


  Ze begrijpt het niet zo snel. Wat is er allemaal gebeurd? Ze kijkt naar de rommel, het glas, de takken. Ze trekt haar omslagdoek steviger vast, want de wind stormt door het gat de kamer binnen. Zelfs daar wil hij de mensen plagen.


  Papa begrijpt zoveel te beter wat er gebeurd is. Hij legt zijn grote hand op de magere schoudertjes van Zwanen-Siena.


  „Kom maar,” troost hij, „ik zal die rommel wel voor u opruimen. Gaat u maar weer prettig in uw keukentje zitten breien, moedertje.”


  En kijk, Zwanen-Siena bekommert zich niet meer om de kapotte ruit en de rommel. Ze laat zich naar de keuken brengen. Ze zet haar brilletje op en laat de breipennen tikken.


  Papa gaat aan de slag. In het keukentje vindt hij alles wat hij nodig heeft. Een hamer, spijkers, een stoffer en blik. Dan doet hij zijn jas dicht en zegt: ,,lk ben zo terug. Even wat halen. Hou jij het moedertje maar even gezelschap!”


  Zo komt het dat Pip zeker een halfuur lang alleen met Zwanen-Siena in de keuken zit.


  Het is er knus en gezeilig. De wind buldert maar door. Binnen op de ouderwetse kachel zingt de ketel en de breipennen van Zwanen-Siena tikken hun steeds eendere liedje.


  Pip luistert, het hoofd gesteund op haar handen. Ze kijkt naar het oude, gebogen vrouwtje.


  „Mooi wit haar heeft u,” zegt ze plotseling.


  Zwanen-Siena glimlacht.


  „Vroeger,” vertelt ze trots, „vroeger had ik pas mooi haar. Mijn vlechten waren pikzwart en heel dik. Mijn moeder borstelde en kamde het elke avond. En ’s morgens kreeg ik er prachtige, lichtblauwe strikken in. Maar nu... Nu zijn er nog maar een stuk of wat kale, witte sprietjes over.”


  Pip schudt heftig haar hoofd.


  „Nee,” stribbelt ze tegen, „dat mag u niet zeggen. Uw haar is zo mooi. Iedereen zegt het. Ze zeggen dat u vroeger een zwaan geweest bent, net als in de sprookjes. Is dat echt waar?” vroeg ze er verlegen aan toe.


  Voor die laatste vraag moet Siena haar breiwerk even laten rusten. Ze trekt vragend haar wenkbrauwen op boven het brilletje.


  „Nee maar...” schuddebolt ze. „Nee, wie dat vertelt, gelooft toch zeker nog in sprookjes.”


  Nu is Pip nog even wijs.


  „Vindt u sprookjes dan niet mooi? Weet u wel, van Sneeuwwitje en Hans en Grietje...”


  Nadenkend rolt Zwanen-Siena de kluwen wat verder af.


  „Ja,” geeft ze toe, „ik vind sprookjes erg mooi. Maar ik vind het toch nog mooier dat er een klein meisje bij mij aan tafel zit en met me praat en me een tas vol brood brengt. En dat haar vader zo goed is om me te helpen. Zie je, dat is geen sprookje. Dat gebeurt echt! En dat is nog veel en veel mooier!”


  Pip krijgt een kleur. Ze begrijpt het wel. Zwanen-Siena is meestal zo alleen. Ze is nu heel gelukkig omdat ze een paar lieve vrienden gevonden heeft. Pips handje kruipt langzaam over de tafel naar de oude, gerimpelde hand van het vrouwtje.


  ,,lk kom nog heel veel keertjes brood bij u brengen,” belooft ze.


  „Dat is lief, kind,” zegt Zwanen-Siena. „Ik vind het heerlijk als je nog eens komt.”


  Papa komt terug met een groot stuk dik karton. In het voorkamertje gaat hij aan de slag. De hamerslagen doen het huisje dreunen.


  Zwanen-Siena haalt uit het laatje van de keukentafel een ganzenbord en twee dobbelstenen.


  „Dat is ook nog van vroeger,” zegt ze. „Zullen we een spelletje doen, Pip?”


  Pip is er dadelijk voor te vinden. Ze spelen tot papa klaar is. En ze hebben zo’n plezier dat ze niet eens merken dat de wind aan het afnemen is.


  „Het is in orde, hoor,” zegt papa tegen Zwanen-Siena, „er kan geen dief binnenkomen en de wind en de regen moeten ook buiten blijven.”


  Zwanen-Siena weet niet goed hoe ze papa bedanken moet. Maar je kunt wel aan haar zien dat ze blij is.


  „En, kleine meid? Ben je aan het ganzenborden? Ga je weer mee naar mam of blijf je hier wonen?” vraagt papa aan Pip.


  „Natuurlijk ga ik mee naar huis.”


  Zwanen-Siena brengt hen tot op het stoepje.


  „De wind is gaan liggen,” merkt ze op, „we zullen gauw de zwanen gaan voeren. De beesten zullen wel trek hebben.”


  Aan de hand van haar vader huppelt Pip terug naar huis.


  Mama staat op de uitkijk voor het raam.


  „Tjonge,” zegt ze, „ik dacht werkelijk dat jullie in de singel gewaaid waren. Wat zijn jullie laat!”


  Het ommetje naar Zwanen-Siena met een tas oud brood wordt een van de wekelijkse tochtjes van Pip. Ze blijft het volhouden. Vooral omdat het vrouwtje altijd zo blij is als Pip bij haar aan de bel trekt.


  Papa heeft een timmerman naar het oude huis gestuurd. Hij heeft het kapotte raam in orde gemaakt.


  Op een warme woensdagmiddag, als het al zomer is, houdt Pip met een geheimzinnig gezicht haar handen op haar rug.


  „Raden,” zegt ze, „wat heb ik daar?”


  Zwanen-Siena raadt op goed geluk.


  „Een bal!”


  „Mis!” lacht Pip.


  „Een tol dan?”


  „Weer verkeerd!”


  „Knikkers?”


  „Nee! Nog niet, kijk!”


  Pip houdt het opgetogen omhoog. „Een springtouw,” ziet Zwanen-Siena.


  „Ja, gekregen van mam. Ik kan al, „In, spin, de bocht gaat in”.”


  „Laat maar eens zien,” zegt Zwanen-Siena.


  Pip springt. Keurig gaat het. Veel beter dan een paar maanden geleden met het andere touw.


  „Springt u mee?” bedelt Pip. „Het is niks moeilijk. Ik zal het u wel leren.”


  Ze houdt Zwanen-Siena het touw uitnodigend voor. Daar moet het vrouwtje toch wel verschrikkelijk om lachen.


  „Malle meid! Mijn oude benen willen niet eens meer goed lopen, laat staan springen! Doe jij het maar voor, dan kijk ik wel toe.”


  Pip schaamt zich een beetje. Natuurlijk, daaraan had ze moeten denken. Dat oude vrouwtje kan niet meer springen.


  Ze springt het ene versje na het andere voor Zwanen-Siena, het gebogen vrouwtje met het sneeuwwitte haar.


  „In-spin-de-bocht-gaat-in!


  Uit-spuit-de-bocht-gaat-uit!”
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